M ®EJEPAJIBHOE TOCYIAPCTBEHHOE BIOIKETHOE OBPA30OBATEJIbHOE CMK
2 _ YYPEXIEHME BBICIIETO OBPASOBAHVIS PTYTUC
‘%@ «POCCUNCKNN TOCYOJAPCTBEHHBIV YHUBEPCUTET
TYPU3MA " CEPBUICA»
PrYTUC Aucem 1

YTBEPXIEHO:

IleparoruyecKuM cCOBETOM

Koanemxka

IIporoxkoa Ne 4 ot «15» stuBaps 2026 r.

PABOYASA ITPOT'PAMMA JUCHUIIJIMHBI

Cr.02 «<MHOCTPAHHBIN SA3bIK B MIPO®ECCUOHAJILHOU
JAEATEJBHOCTHN»
OCHOBHOM npodeccHoOHAIbHOI 00pa30BaTEILHON MPOrPaMMBbI CPeIHEro

npo¢ecCHOHATBHOT0 00Pa30BaHNS — IPOrPAMMBI MOATOTOBKH CHEIHAINCTOB CPeIHero
3BeHa
no cnenuagbHocTu: 43.02.16 Typusm u cocmenpuumcmeo

KBaJII/I(bI/IKaI[I(Iﬂ: cneyuaiucm no mypusmy u 2oOCmenpuumMcmaey

200 Hauana noozomoexku: 2026

Pa3zpaborumku:
JIOJHKHOCTh ydeHas cTerneHb u 3Banue, GO
npenoodagameib Ilemposa M.B.

PaGouas mporpamma cornacoBana u ogo0pena pykosoaurenem [IIICC3:

JOJKHOCTh y4deHas cTeneHb u 3Banue, OO

npenooasameip Bapnamoea A.B.




®reoy BO

DEJEPAJIBHOE TOCYOAPCTBEHHOE BYOIKETHOE OBPA3OBATEJTIbBHOE CMK
,7@ _ Y‘H’E)}(}IEHV[E BBICIIIETO OBPA3QBAHV[51 PIYTHUC
¢ «POCCUNCKNN TOCYOJAPCTBEHHBIV YHUBEPCUTET
TYPU3MA U CEPBUCA»
PrYTUC Aucm 2
COJIEP)KAHUE

O0mas xapakrepucTuka pado4eil NporpaMMsbl AU CHHUIIIMHBI

CTpykTypa H cofep:kaHue y4eOHOH TUCHHUIIIMHBI

MeTtoanyeckue yKazaHHs 110 NPOBEACHUIO MPAKTHYECKUX
3aHATHII/1a00paTOPHBIXPAOOT/CEMHUHAPOB, 3aHATHI B (popMe NPAKTHYECKOMH
NMOArOTOBKH (IIPH HAJMYMH), U CAMOCTOATEIbHOI padoTe

(I)OHI[ OLCHOYHBIX CPEACTB NUCHMUIIJIUMHBI

YciaoBus peaan3anvm nporpaMmMmbl TUCHUIIIMHBI

Nudopmanuonnoe odecneyeHue peaau3aluy NporpaMmbl
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1.0BIIASI XAPAKTEPUCTHKA PABOYEN ITPOT'PAMMBI TUCIHATIIAHBI
«CI'.02 UHOCTpPaHHLIN A3BIK B MPodecCHOHAJILHON AeITEeJILHOCTI)
(HaMMEHOBaHUE TUCIUIUINHBI)
1.1 MecTo AuCHIMILVIMHBI B CTPYKTYpe OCHOBHOI 00pa30BaTeJIbHOM IPOrpaMMBI:
VyeOnas aucuumianHa «VHOCTpaHHBIA $3bIK B MPO(ECCHOHATBHON JEATEIbHOCTI
ABJISIETCA 0053aTeIbHON YaCThIO COLUAIbHO-TYMaHUTAPHOT'O IIMKJIA OCHOBHOM 00pa3oBaTeNbHON
nporpammbl B cooTtBeTcTBUM ¢ PI'OC CIIO mno cnenumansHoctd 43.02.16 «Typusm u
rOCTENPUUMCTBAY
Oco0oe 3HaueHHE TUCIHUILIMHA uMeeT npu GopmupoBanuu u pazsutuu OK 02-03, OK 04-
06, OK 09.
1.2. Heap 1 njiaHupyeMble pe3yJibTaThl 0CBOCHHS JMCIUIIIUHBI:
B pamkax nporpammbl y4eOHON IUCIMILIMHBI OOYYaIOUIMMHUCS OCBAaUBAIOTCS YMEHUS

" 3HaHUA

Kon Ymenus 3Hanus
11K, OK
OK 02-03 | -moHMMaTh OOLIUIT CMBICT YETKO -IpaBWJIa TIOCTPOEHHUS IIPOCTHIX
OK 05-06 | mpon3HECEHHBIX BHICKa3bIBAHUH Ha Y CIIOKHBIX MPEJTIOKEHUN HA
OK 09 | n3BecTHbIE TEMBI npodeccuOHaIbHBIE TEMBI OCHOBHBIE

(mpodeccroHaIbHBIE U OBITOBBIC);
-IIOHUMaTh  TEKCThIHA 0a30BbIE
npodecCHOHAIIbHBIE TEMBI,
-y4acTBOBAaTh B AWANIOTaX Ha
3HAKOMBIE O0IIIHE

U Ipo(hecCHOHAIbHBIE TEMBI,
CTPOUTH TPOCTHIC BHICKA3BIBAHUS O
cebe 1 0 cBoeil MpoheccHoHaIbHON
NEeSITeTbHOCTH; KPaTKO
000CHOBBIBATh M OOBSICHUTH CBOU
JencTBUs (TeKyIne

U TUIAHUPYEMBIE);

-ITACaTh MPOCTHIE CBSI3HBIE
COOOIIEHHUs HA 3HAKOMBIE WM
UHTEpeCYyIoIIne MpodeccuoHaNbHbIC
TEMBI. CTPOUTH MPOCTHIE
BBICKa3bIBaHUS O cede U 0 CBOeH
npo(hecCHOHANBLHOM NesSTeIbHOCTH;
- B3aMMOJICHCTBOBATh B KOJICKTHUBE,
NPUHUMATH YYaCTHE B TUATOTaxX Ha
obmue u mpoecCHoHaLHBIE TEMBI,
- IPUMEHSITh pa3iaudHbie GOpMBI U
BHJIbl YCTHOM Y MUCbMEHHOU
KOMMYHHKAIMHA Ha UHOCTPAHHOM
SI3BIKE TIPU MEXJIMYHOCTHOM U
MEXKYJITYPHOM B3aUMOJICHCTBUY;
- TIOHUMATh OO CMBICIT YETKO
MIPOM3HECEHHBIX BHICKA3bIBAaHUH Ha
o0mme 1 0a30oBbIE

00IIeyOTPEONTEIIbHBIE TJIAr0JIbI
(OprTOBas ¥ podeccuoHaIbHAS
JIEKCHKA);

JIEKCUYECKUN MUHUMYM, OTHOCSIIUHCA
K OMHMCAaHMIO MPEMETOB, CPEJCTB

U TIPOIIECCOB MPO(hecCHOHATBLHOM
JIeSITEIbHOCTH,

-0cO0EHHOCTH MTPOU3HOIICHHUS, TIPABHIIa
YTEHUS TEKCTOB MPOeCCHOHATBHON
HATPaBIEHHOCTH.

- JICKCUYECKUW U TPaMMaTHYECKHUI
MUHUMYM, OTHOCSIIIIHIACS K OMTUCAHHIO
MPEIMETOB, CPEJICTB U MPOIIECCOB
podecCHOHANEHOM e TEILHOCTH,

- JICKCUYECKUW U TPaMMaTHYECKHUI
MUHUMYM, HEOOXOUMBIN Il YTCHUS U
nepeBojia TEKCTOB MpodecCuoHanbHOM
HATPaBIEHHOCTH (CO CIIOBApEM);

- 001IeYTOTPEOUTENBLHBIE TIIATOJIBI
(obmias 1 mpodeccuoHambHas JIEKCHKA);
- IpaBUJIa YTEHUS TEKCTOB
npodeccCHOHALHOWM HAMIPaBICHHOCTH,

- IpaBUJIa PEUEBOI0 ATUKETA U
COLIMOKYJITYPHBIE HOPMBI OOIICHUS Ha
MHOCTPAHHOM $I3BIKE;

- (opMBI ¥ BUBI YCTHOW U TUCHMEHHOU
KOMMYHHKAIIMN Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE
IPH MEXJIMYHOCTHOM H
MEXKYJIbTYPHOM B3aUMOJICHCTBUHU.
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npohecCuOHATbHBIC TEMBL;

- IOHUMATh TEKCTHI Ha Oa30BbIE
npohecCHOHATbHBIC TEMBL;

- COCTaBIIATH MIPOCTHIC CBS3HBIC
COO0O0IIIeHNUs Ha O0IIHe WK
WHTEpECYIONIHe MpodhecCHOHATbHBIC
TEMBI,

-o0maThcs (YCTHO M TMCBMEHHO) Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE Ha
npodeccuoHaNbHbBIE 1
MOBCE/THEBHBIE TEMBI;

- IEPEBOJIUTH HHOCTPAHHBIC TEKCTHI

2.CTPYKTYPA U COJEPKAHUE YUYEBHOM JUCIUATLJIMHBI
2.1. O06beM yueOHOI JMCHHUIIIMHBI M BUABI Y4e0HOi padoThI

o O0bem B

Buj yueOHoi1 padoThI
yacax

O0bem 00pa3oBaTeJIbHOM MPOrPaMMbl Y4eOHOM U CIIAIIINHbBI 130
6 m.4. ¢ hopme npaKmuuecKko no020moeKu (ecau npedycmompeno)
BT. U..
TeopeTHyeckoe 00yUyeHue -
MIPAKTUYECKHE 3aHATHUS (eCau npedycmMompeHo) 116
Camocmosmensras paboma " -
KOHCYJIbTAaUMs 2
IIpome:xxyToyHast aTTecTALUA — DK3aMEH 12

! CamocrosTenbuas paboTa B paMKax 06pa3oBaTeNLHON MPOrpaMMbl IIAHUPYETCS 00PA30BATENLHON OpraHu3auei
B cootBeTcTBUU ¢ TpeboBaHusamMu PI'OC CIIO B mpenenax oobema yuyeOHOW TUCHMIUIMHBI B KOJIHYECTBE YacoB,
HEOOXOAMMOM JUISI BBINOJHEHHMA 3aJaHUIl CaMOCTOATENBHOH paboThl 00ydaromuxcs, INPeryCMOTPEHHBIX
TEMaTHYECKHUM IIJIAHOM M COAEPKaHUEM yIeOHOM AUCIUILINHBL.
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2.2. TemaTuyeckuii JIaH M coep:kaHue yueOHoi qnucunmuinabl «CI'.02 UHoCcTpaHHBIN SI3bIK B IPO()eCCHOHAIbLHOM 1eITeJIbHOCTIH)
Koapbl
KOMIIeTEeHIIHIA,
O0bem, akaja. 4/ B ToM uncie | popMupoBaHUIO
HanmenoBanmue Conep:xxanue  y4yeOHOro Marepuasa u  (GopMbl  OpraHm3anum N
pa3esioB U TeM AeATEeJIbHOCTH 00y4aroIuXcst B (Gopme  NPAKTHYECKOH | KOTOPhIX
MOATOTOBKH, aKaJ 4 crnocodcTByer
3JIEMEHT
NMPOrpamMMbl
1 2 3 4
Pa3nen 1. Pojib MHHOCTPAHHOIO A3bIKA B MPO()eCCHOHAJILHOM 1eATeJIbHOCTH 44/44
Tema 1.1. CocrosiHne coBpeMeHHON 3KOHOMHMKHM. Poccusi M COTpyAHMYECTBO C
APYTHMHM TOCYAAapCcTBaMHU. AHIJIOsI3bIYHbIE cTPpaHbl. KpaTkoe onmucanue
Poccus B | otpacau. Cucrema BpeMeH [IeliCTBUTEJILHOr0 3aj10ra B AHIJIMHCKOM 6
COBPEeMEHHOM si3bike. UcunciisieMble 1 HEHCUYHUCIsIEeMbIe CylIeCTBUTE/IbHbIE. APTHK/Ib.
MHpe. IJKOHOMHKA | YnorpedjeHHe aPTUKJISA C MMEHAMH COOCTBEHHbIMH. OK 02
oTpacJu. B ToM 4nc/ie NpaKTHYeCKUX 3aHATHI 6 OK 03
[Ipaktuueckoe 3anstue Ne 1. BBeieHre HOBBIX JIEKCHUECKUX €AUHUIL IO TEME OK 05
3aHATUS AJIS TOCJENYIONIero yTeHust Tekcra. llpenrexkcroBblie yrnpakHEHUs OK 06
Ha OTPabOTKYy JIEKCUYECKHX eAUHHIL. [pynmoBoe M3ydaromiee YTeHHE TEKCTa OK 09
1o TeMe «MupoBas 3KOHOMHUKa» C U3BJICYEHUEM HOBBIX PEUYEBBIX 00OPOTOB U 2
BbIp@XKCHUI. BBINOTHEHWE TPEHUPOBOYHBIX JIEKCUYECKUX U JIEKCHUKO-
IrpaMMaTHYECKUX YIPAKHCHUN HAa 3aKpEIUICHHE aKTUBHOW JIGKCUKH U
¢bpazeosiornyeckux 060pOTOB.
IIpaktnueckoe 3anstue Ne 2. IIpeanmpocMOTpOBBIE BOIIPOCHI IO TEMeE
«KynbpTypa, 1OCTONPUMEUATEIHHOCTH M O0BIYau CTPaHbl H3y4aeMOTO SI3bIKAY.
[Ipocmotp ydeOHBIX Buaeo mo Teme «Poccust M COTpyAHUYECTBO C IPYTUMH 5

rocynapctBamu» OTBETBI Ha BONPOCHI IO IPOCMOTPEHHOMY BHJIEO
(YympaskHeHus JIEKCUKO-IpaMMaTH4eCKOr0 XapakTepa Mo COAEepKaHUIO BHUJIEO,
TECTOBBIE BONPOCHI IO COJAEPKAHUIO BHUAEO, BOMPOCHl JTUCKYCCHOHHOTO




M @OEIEPAJIBHOE TOCYJAPCTBEHHOE BIOI’KETHOE OBPA30BATEJIbHOE CMK
,7@ _ YUPEXXEHVE BbICIIETO OBPA3OBAHVISI PTYTUC
N «POCCNUNCKNN TOCYOAPCTBEHHBIVI YHUBEPCUTET
TYPU3MA U CEPBUCA»
PryTUC Aucm 6
XapakTepa, TpeOyIoIe pa3BepHyTOTO OTBETA)
[Tpaktuyeckoe 3ansatue Ne 3. IloaroroBka yCTHOTO COOOLICHUS yYalllUMUCS
o TeMe «DKOHOMHUKAa OTpaciW» Ha OCHOBE JIEKCHUKO-IPaMMaTH4YECKOTO
MaTepuana NpeabIAyIIMX MPaKTUYeCKUX 3aHATUH. /[lmanor-guckyccus 1o
teme «Yem onpenensiercss BBIOOp npodeccun?
CaMmocTosiTesibHasi padoTa o0y4yaommxes ™
Tema 1.2. Cucrema odpasosanus Poccun n apyrux crpas. CorjiacoBanue BpeMeH.

Poab oOpa3zoBanust
B COBPeMEHHOM
Mmupe

KocBennass  peub. JImunbie  mecrouMenusi. IlpursikarenbHbIe
MecTouMeHnusi. BompocurtenbHbie MecTomMeHusi. OTHOCHTeEJbHBbIE
MeCTOMMEHH s

B ToM unciae NMPAKTUICCKHUX 3aHATHH

[Ipaktuueckoe 3ansitue Ne 4. BBeneHre HOBBIX JIGKCHUECKUX EAUHUIL TIO TEME
3aHATUS JIs MOCJIEIYIOUIEro YTeHHs TeKcTa. [IpeAaTekcToBble ympaKHEHUs
Ha (OHETHYCCKYI0 OTpPabOTKy H 3aKpeIUICHUE AaKTUBHOW JICKCUKH U
¢dpazeonorundeckux 000poToB. O3HAKOMHUTEIIPHOEC UYTEHHE TEKCTa IO TEME
«Cucrema obpazoBanus Poccun». BBeeHre HOBBIX JIGKCUYECKUX €IMHUIL IO
teme. Dpasbl, pedeBbie 000POTHI M BHIPAKCHUSI.

IIpaktnueckoe 3anstue Ne 5. IlpeanmpocMOTpOBBIE BOIPOCHI IO TEMeE
«O6pa3oBanune B coBpemeHHOM wmupe: Kwuraii, CIHA, Espona». Ilpocmotp
y4eOHBIX BHUAECO 1O IMpeanokeHHoW Teme. OTBETHI Ha BOIPOCHI IO
IPOCMOTPEHHOMY BHJIEO (YIIPaKHEHHUS JTEKCUKO-TPAMMAaTHUECKOr0 XapakTepa
0 COJIEP’KaHUIO BUI€0, TECTOBBIE BOIIPOCHI 10 COAEPKAHUIO BUJIEO, BOIIPOCHI
JIICKYCCHOHHOTO XapakTepa, TpeOyIollie pa3BepHyTOr0 OTBETA)

[IpakTtnueckoe 3ansitue Ne 6. IlpeanmpocMOTpPOBBIE BOIMNPOCHI IO TEME
«O06pa3oBanne B Poccuu ans WHOCTpaHHBIX CTYAEHTOB». I[IpocMoTpoBoe
YTECHHUE TEKCTOB o TeMe «Cucrema CpPEIHETO
npodeccuonansHoroodpasoBanus B Poccum». OTBeTHl Ha BOMPOCHI IO
TekcTy. CocTaBieHne AHaoroB 1Mo TemMe «IHOCTpaHHBINA CTYIEHT MOCTYIaeT
B yueOHoe 3aBenieHue B Poccumy.

[Tpaktnueckoe 3anstue Ne 7. Kpyriwlii cTtonm ¢ OOCYXKIECHHEM 3apaHee

OK 02
OK 03
OK 05
OK 06
OK 09
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MOJITOTOBJICHHBIX TPYMIOBEIX COOOIIEHWH Ha 0a3e MaTepuana BHIEO U
TEKCTOB MpEeAbIAYLIINX TMPaKTUYECKUX 3aHiATHUi 1o Temam: «CpaBHEHHE
cpenHero mnpodeccuoHabHOTO OOpa3zoBanusi B Poccuu, BemukoOpurtanuw,
CIHIA u Kwurae»; «Ponp oOpazoBaHHs B XKHU3HW»;, «BaXHOCTh TOTyYeHHS
oOpa3oBaHUS» (TEMBI PaCIpENessIOTCS HAa MPAKTUYeCKOM 3aHATHH Ne6 Ha
KXY pabouyro rpynny B ayIUTOPUH)

CaMmocTosiTesibHasi padoTa o0y4yalommxcs™®

Tema 1.3.

3HaveHue
HHOCTPAHHOI 0
sI3bIKa B OCBOCHHUH
npodeccun

I'eorpagus AHIVIHICKOTrO SI3bIKA. AHTJIMACKUI A3BIK B
npodeccuoHabHOM  JAesATedbHOCTH. CiioBOOOpa3oBaHWe: HapeumMs.
CreneHn cpaBHeHHMsI TNpWJjarateJbHbIX U Hapeuuii. IloBTopenme
MPOHICHHOI0 TPAMMATHYECKOI0 MaTepHuaJia.

10

B ToM unciae MPAKTUICCKHUX 3aHATHH

10

ITpakTnueckoe 3anarue Ne 8. BBeieHuEe HOBBIX JIEKCHUECKUX €IMHULL IO TEME
3aHATHA. @Dpas3bl, peueBble O00OpPOTHI U BbIpaxkeHus. IlpearexcToBas
¢doHeTHuecKkass OTpaOOTKAa M BBHINOJIHEHHUE TPEHUPOBOUHBIX JIEKCHUECKUX M
JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKHUX YIIPA)KHEHUN HA 3aKpEIUICHWE aKTUBHOW JIEKCUKH
u (pazeonornueckux o000poTOB. M3ydwaromiee dYTEHHE TEKCTa IO TeMe
«AHTTIMHCKHUI S3BIK B COBPEMEHHOM MHpE». BBINIOJIHEHHE TPEHHPOBOYHBIX
JIEKCUYECKUX M JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX YIPAXHEHUN Ha 3aKPEIUICHHE
aKTUBHOM JIEKCUKH U (hpa3eoIOTHYECKUX 000POTOB.

ITpakTnueckoe 3anstue Ne 9. [IpocMoTpoBoe uTeHHME TeKcTa 1O TeMe «f u
Most ipoeccusi». Jluckyccus: «B3auMoCBsA3b MHOCTPAHHOTO SI3bIKA M MOEH
npodeccun.

[Ipaktnueckoe  3anstue Ne  10. IIpocmoTp BHUIEO 1O  TeMme
«[Ipodeccronaneupiii auanor». OTBETHl Ha BONPOCH MO MPOCMOTPEHHOMY
BUJICO (YHPaXHEHHSI JIEKCUKO-IPAMMAaTHYECKOT0 XapaKkTepa Mo COJIepPKaHUI0
BHUJICO, TECTOBBIE  BOMPOCHI MO  COJEPKAHUIO  BUACO,  BOIPOCHI
JIUCKYCCHOHHOTO XapakTepa, TpeOyIolue pa3BepHyTOr0 OTBETA).

CamocTosiTesibHasi padoTa o0yuyaommxces™®

OK 02
OK 03
OK 05
OK 06
OK 09

Tema Ne 1.4.

Ceerckas Oecena (Small talk). /lenoBoii 3BoHOK. [lesioBasi mepenucka.

10
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OcCHOBBI  1€JIOBOIO
ooIIeHus

CTpaL[aTeJIBHBIﬁ 3aJor. Heonpeueﬂeﬂﬂme H OTPpUIATEJIbHBIC
MECTOMMCHMUSA

B ToM uncie MPAKTUICCKHUX 3aHATHH

10

[TpakTrueckoe 3anatue Ne 11. ['pynmoBoe u3ydaromiee YTeHUE TUAIOTOB TI0
temMe «Cperckast Oecena (Small talk)» ¢ u3BIeUeHHMEM HOBBIX pPEUEBBIX
00OpOTOB W BBHIpaKCHHU. BBIMOTHEHUE TPEHUPOBOYHBIX JIEKCUYECKUX W
JICKCUKO-TPaAaMMAaTUYCCKUX yr[pa)KHeHI/II\/JI Ha 3aKpCIIJICHUC aKTUBHOM JIEKCUKH
U (Qpazeonorudyeckux o060poToB. OOCyXkaeHHE OCOOEHHOCTEH CBETCKOU
Oecenpl, Temaruku. CocraBienne  auanoros-mozaeiieii  «becema ¢
MHOCTPAHHBIM MAPTHEPOMY.

[Ipaktnueckoe 3ansatne Ne 12. BBeneHHe HOBBIX JIGKCHUECKUX €IUHUIL IO
TEME 3aHATUS Ul CHATHUS SA3BIKOBBIX TPYAHOCTEM IPU IPOCMOTPE BHUIEO.
[Ipocmotp Bugeo mo Teme «COCTaBICHHWE [EJOBBIX ITHCEM, JIOKJIATHBIX
3aMMCOK, 3asdBieHUI». OTBEThl HA BOMPOCHI MO BUACO (YHNpaKHEHHUS Ha
OTpabOTKy JIEKCHYECKOTO MaTepHaja IO TEMaTHYECKOMY COJIEPKaHHIO)
CocTapieHue JIeJOBbIX MUCEM Ha OCHOBE TPOCMOTPEHHOTO MaTepHaa.

[Ipaktnueckoe 3ansatue Ne 13. BBeneHHe HOBBIX JIGKCMUECKUX €IMHUIL IO
TEMC 3aHATHUA O CHATUA S3BIKOBBIX pr,Z[HOCTCI\/‘I B ay,Z[I/IpOBaHI/II/I 148
03HAaKOMHTEIIbBHOM 4YTeHUHU. [IpeATeKcTOBbIC YNpakHEHHUsS Ha OTPabOTKY
JICKCUUYCCKHUX CIOWHHAII. rpyHHOBOC I/I3y‘-IaIOH_Ie€ YTCHUC AUAJIOTOB IIO TEMCE
«JlemoBoit pa3roBopoB 1o TenedoHy, dAEKTPOHHOE MHUChMO». CocTaBieHHE
JIMAJIOTOB M TEPEBOJ UX HAa MHOCTpaHHBIA s3bIK. [IpoBenenue TenedoHHBIX
neperoBopoB. «IIpuriamenre Ha KOH(EPEHITUIO»

CamocTosiTesibHasi padoTa o0y4yaommxes ™

OK 02
OK 03
OK 05
OK 06
OK 09

Tema 1.5.

Poinok TpyAa,
TPYAOYCTPOMCTBO H
Kapbepa

Pesrome. IIpoxoxaenue codecenoBanmsi. CrpagaTeibHbId  3aJ10T.
Yucanrtenabunie. [loBTOpeHUe NPOHIEHHOTO paHee TPAMMATHYECKOIO
MaTepuaJia.

10

B ToM uncie MPAKTUICCKHUX 3aHATHH

10

HpaKTqucxoe 3angaTue Ne 14, BBCI[GHI/IC HOBBIX JICKCHYCCKHX CIWHUIL II0
TEMC 3aHATHA [JIA TOCICAYIOMIECTO 4YTCHHA TCKCTA. Hpe)ITeKCTOBI)Ie

OK 02
OK 03
OK 05
OK 06
OK 09
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YOpaXHEHUS] Ha OTPabOTKy JEKCHYECKHX €JWHUIlL. [ pymnmoBoe H3ydaroiiee
yreHue Tekcra o Teme «llouck padotsl. [loaroroska pesrome. [IpoxoxaeHue
co0OeceqloBaHUs» C M3BJICUCHHUEM HOBBIX PEUYECBBIX OOOPOTOB U BBIPAKCHHM.
BrImonHeHe TPEHUPOBOYHBIX JIGKCHYECKHX U JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX
VOpOKHEHUH HA 3aKpelyieHue AaKTUBHOW JIEKCUKH U (DPa3eoIoTHUECKUX
000pOTOB.

[Tpaktaeckoe 3ansatue Ne 15. IIpocMorp BHACO/ TPOCITyIIMBAHHUE
aynuomMarepuana mno teme «TpynoycTpoiicTBo U kapbepa», «/HTepBbIO U
cobecenoBanre». OTBETBI Ha BONPOCHI IO MPOCMOTPEHHOMY BHIEO /
MPOCIyIIAaHHOMY ayJauoMarepuany (ynpakHEeHHUs JIEKCHUYECKOro Xapakrepa
10 COAEPKAHUIO BUJEO, TECTOBBIE BOIPOCHI I10 COJEPIKAHUIO BUJIE0, BOIIPOCHI
C pa3BEPHYTHIM OTBETOM).

[IpakTnueckoe 3anstue Ne 16. 3amonHeHHE aHKETHI-3asBKM O IMpUEME Ha
paboty. CocTaBieHue pestoMe U moptdoano ais paboToaaTens.

[Ipaktnueckoe 3ansitue Ne 17. JlenoBas wurpa «CobGecenoBanue c
pabotomateneM B KaApoBoM areHTCTBe»/ (CocTaBleHHE AMAJIOTOB U
IIPOBEJICHUE POJICBOM HTPHI 0 TeMaM: «JImdHas BCTpeya ¢ paboTomaTesiem»,
«becena mpereHneHTa Ha BakaHcuio 1o TenedoHy», «llepemmcka B
uHTepHeTe», «OCHOBHBIE OMMOKM MpU cobecemoBaHUM», «JlemoBoil CcTUIh
OJICIKTBI»

CamocTosiTe/ibHasi padoTa o0yuyaluuxcs ™

Pasnea 2. HayyHo-TeXxHHYeCKHI NPOrpecc: OTKPbITHS, KOTOPbIE NOTPSICJIN MUP

6/6

Tema 2.1.

JlocTrskenus "
HHHOBALIMU B HayKe
U TeXHUKe MW HuX
uzoldperaren.
OTtpacieBbie
BBICTABKHU

JlocTHkeHHs 1 MHHOBAIlMM B HayKe U TexHukKe. OTkpoiTusa XXI Beka.
IHocemenne orpaciaeBoii BbicTaBkHd. IIpuaaTroynble mnpenI0KeHHs
yejaous (1-2 Tum)

B ToM umc/ie NIpaKTHYeCKUX 3aHATHI

[IpakTnueckoe 3ansatue No 18. BBeneHHe HOBBIX JIGKCMUECKUX €IAUHUIL IO
TeME 3aHATUs JUIsl TOCHEAYIONIero YTEHHS TEeKCTa. [IpenrexcroBbie
yIpaKHEHUS Ha OTPabOTKY JIGKCHYECKUX €IWHHMIL. [ pynmoBoe H3ydaroliee
YTEHHE TEKCTa M0 Teme «JOCTM)KeHMs M WHHOBAllMM B HAyKe W TEXHHUKE.

OK 02
OK 03
OK 05
OK 06
OK 09
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OtkpeiTusi XXI Beka» ¢ U3BJICYECHHEM HOBBIX PEUEBBIX O0OOPOTOB U
BBIpAXKCHUI. BBINOTHEHNWE TPEHUPOBOYHBIX JIEKCUYECKUX U JIEKCHUKO-
rpaMMAaTHYECKUX YOPAKHEHWW HAa 3aKpEIUICHUE aKTUBHOW JIEKCUKH U
(bpazeonorndeckux 000pPOTOB.

[Ipaktnueckoe 3ansarue Ne 19. IlpennpocMoTpoBble BOINPOCHI IO TEME
«OtpacneBas BbicTaBKa». IIpocMoTp yueOHbIX Buaeo nmo teme. OTBEThl Ha
BOIPOCBl IO  IPOCMOTPEHHOMY  BHJ€O  (YNpaKHEHHUS  JIEKCHKO-
IrpaMMaTHYECKOr0 XapakTepa 110 COIAEPKaHUI0 BUIEO, TECTOBBIE BOIPOCHI 110
COZICP’KAaHHUIO BHUJIEO, BOIPOCHI AMCKYCCHOHHOTO XapakTepa, TpeOyrommue
Pa3BEPHYTOrO OTBETA)

[Ipaktuueckoe 3anstue No 20. IlomroroBka coobmennii «JlocTikeHue B
obnmacT Hayku M TEXHUKH, H3MEHHUBIIee MO0 >ku3Hb» H «llocemenue
OTpacyeBOM BBICTaBKW». [{ucKkyccus

CamocTtosiTeibHasE padoTa odyuyaommuxcs™

Pazgen 3. YemnuonatHoe aBukeHue. ['ocymapcrBeHHasi MTOroBasi arrecrauusi B (¢opme
AEMOHCTPAIHOHHOI0 K3aMeHAa

10/10

Tema Ne 3.1.

YeMIIHOHATHI
Poccun no
npogdeccuoHaIbLHO
My MAacTepCcTBY.
JleMOHCTpPAUMOHHBI
M dK3aMeH

HUctopuss yemnuonaroB. Uemnuonarsl Poccun mo npogeccnoHaIbHOMY
MactepcTBy. JleMOHCTPpAaUMOHHBIN JK3aMeH Kak ¢opma nposeaeHHus
I'"NA. Ilpuparounblie npemo:xkenuss ycjaosusi (1,2,3 tum). IloBropenue
NPOHICHHOI0 paHee TPAMMATHYECKOr0 MaTepuaJia

10

B ToM umciie npakTHYecKUuX 3aHATHI

10

[Ipaktuueckoe 3anstrie Ne 21. BBegeHue HOBBIX JIEKCHMUECKHX EAMHUI] T10
TEME 3aHATUS NI TOCJIEAYIOLIEr0 YTEHHMsI TEKCTa. IIpenrekcroBeie
YOpaXHEHUs] Ha OTPabOTKy JEKCMYECKMX €IMHHUL. ['pynmnoBoe u3yuaroliee
yreHue Tekcra no teme «Mcropus yemnuonatoB Poccum» ¢ u3BiedeHHEM
HOBBIX DPEYEBBIX OOOPOTOB M BBIPAKCHUU. BBIMOIHEHWE TPEHHUPOBOYHBIX
JEKCUYECKUX U JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX YIPa)KHEHUH Ha 3aKpeIIeHUue
aKTHBHOH JIEKCUKHU B (HPa3e0JIOrHIECKIX 00OPOTOB.

[Tpaktuueckoe 3ansaTtue Ne 22. [IpeanpocMoTpoBbie Bompock! o Teme « What
1s World Skills?». TlpocMoTp y4eOHBIX BHIEO MO MPEJIOKEHHON TEME.

OK 02
OK 03
OK 05
OK 06
OK 09

10
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VUPEXXIEHVE BBICILIETO OBPA3OBAHVAS PIYTHC

TYPU3MA U CEPBUCA»
Aucm 11

OTBeThl Ha BONPOCHI 10 IPOCMOTPEHHOMY BHUAEO (YIPaKHEHUS JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKOT0 XapakTepa MO COAEPKAHUIO BUEO0, TECTOBBIE BOIPOCHI MO
COJICPKAHMIO BHUJEO, BOIPOCH JUCKYCCHOHHOTO Xapakrepa, TpeOyromme
Pa3BEpHYTOrO OTBETA).

[Ipaktnueckoe 3anstue Ne 23, MU3yuwaromiee 4YTEHHE TEXHUYECKOU
JOKyMeHTauuu JIeMOHCTPAallMOHHOTO 3K3aMeHa(ONpe/ieieHne TEeMaTUKU U
Ha3HA4YEeHMsI TEKCTA; 3HAKOMCTBO CO CTPYKTYPOW JJOKYMEHTOB; IIOUCK B TEKCTE
3alpalBaeMoil HHGopMauy, yrajaplBaHie 3Hau€HUs] HE3HAKOMBIX CJIOB IO
KOHTEKCTY)

[Tpaktueckoe 3austue Ne 24. [loaroroska coobuieHust «Onucanue 3agaHus
JleMoHCTpaniOHHOTO 23K3ameHay». (CocTaBlieHHE JHAJIIOTOB 0 3a/JaHHBIM
CUTYyaIUsIM

CamocTtosiTeibHast padoTa odyuyaommxcs™

Pasnea 4. IIpodeccuonaibHoe cogepkaHue.

Tema Ne 4.1.
Buasl
TOCTHHHUYHBIX

yeayr

Buabl rocrunumuHbix yeayr. Ilpuaarounbie mnpeasioxkeHusl YCJIOBHS
(Mixed conditionals, mnpennoxkenusa ¢ “I wish”). IloBTopenue
NPOIiIeHHOI0 paHee IPAMMATH4YeCKOr0 MaTepuaJa

B ToM 4ynciIe NPpAKTHYECKHUX 3aHATHH

[Ipaktnueckoe 3ansatne Ne 25. BBeneHHE HOBBIX JICKCHUECKUX €IUHUIL IO
TeM€ 3aHATUS JUIsl TOCIHEAYIOIIero YTEHHsS TEeKCTa. [IpenrexcroBbie
yOpaXHEHUs] Ha OTpabOTKy JEKCHYECKMX €eIMHHUL. ['pynmoBoe H3yuaroliee
YTEHUE TEKCTa MO TeMe «BHIbl TOCTUHUYHBIX YCIyT» C U3BJIEYEHUEM HOBBIX
pedyeBbIX O00OpPOTOB ¥  BBIpaKCHHWI. BbIMonHEHHME  TPEHUPOBOUYHBIX
JEKCUYECKUX U JIEKCHUKO-TPAMMATHYECKUX YINPAXXKHEHUUW Ha 3aKperieHHe
AKTUBHOM JIEKCHKHU U (hPa3e0IOrHIeCKUX 000POTOB.

IIpaktnueckoe 3ansatue Ne 26. I'pynnoBoe wu3yvarouiee 4YTEHHE
JOKYMEHTOO0OpOoTa OTelid. BbINoNHEHHEe TPEHUPOBOUYHBIX JIEKCHYECKUX
YOPaXXHEHUH Ha 3aKpeIUICHUE Y3KOCHEUAIN3UPOBAHHOMN JIEKCUKH.

[IpakTnueckoe 3anarue Ne 27. [Ipe3eHTanyss aBTOPCKUX TOCTUHUYHBIX YCIyT
Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE Mepe]T ay IMTOpUeH, 00CYXKICHHE.

OK 02
OK 03
OK 05
OK 06
OK 09

11
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CamocTosiTesibHasi padoTa o0yuyaommxces™®

Tema Ne 4.2.
Opranusanus

padoTbI cIIy k0

oTeJId

Opranmsanus padorel ciayxk0 orensi. Heauunsie ¢opmbl riarosaa
(Infinitive).

B ToM umc/ie NpaKTHYeCKUX 3aHATHI

[Ipaktnueckoe 3ansatne Ne 28. BBeneHHE HOBBIX JIEKCHUECKUX €IUHUIL IO
TeME€ 3aHATUs JUIsl TOCIHEAYIOIIero YTEHHsS TeKCTa. [IpenrexcroBbie
yOpaXHEHUs] Ha OTpabOTKy JEKCHYECKMX €AMHHUL. ['pynmoBoe H3yuaroliee
YTeHHEe TeKcTa Mo TeMe «OpraHuzanust paboThl CIIy k0 OTels» C U3BICUYCHUEM
HOBBIX PEYEBBIX OOOPOTOB M BBHIpAKECHMH. BhIMOTHEHWE TPEHUPOBOUHBIX
JEKCUYECKUX U JIEKCHUKO-TPAMMATHYECKUX YINPAXXKHEHUW Ha 3aKperieHHe
AKTUBHOM JIEKCHKHU U (hpa3e0IOrHIeCKUX 000POTOB.

[Tpaktueckoe 3anstue 29. IIpocMOTpOBOE 4UYTEHHE TEKCTOB IO TEMe
«Opranu3zanys paboThI CITYKO OTEIIsD.

[Tpaktuyeckoe 3anstue 30. I'pymnmoBas mnpesentaunust «HeoOGxoaumoe
obopynoBanue B Moel pabore». OOCyX)aeHUE, TUATIOT

CamocTosiTesibHasi padoTa o0y4yaommuxces™®

OK 02
OK 03
OK 05
OK 06
OK 09

Tema 4.3.
TexHuka
0e3omacHoCcTH
oxpaHa Tpyaa

u

«TexHnka 0e30MaCHOCTH M OXpPaHA TPyAa Ha mnpousBoacTBe». World
Skills International Health and Safety documentation. Henuunsble
¢opmsl raarogaa (Gerund).

12

B ToM uncie MPAKTUICCKHUX 3aHATHH

12

[Ipaktuueckoe 3anstre Ne 31. BBegeHue HOBBIX JIEKCHMUECKHX E€AMHUI] I10
TeM€ 3aHATHSA JUIsl TIOCIEAYIOIIeTO YTCHHS TEeKCTa. [IpenrexcroBbie
yOpaXHEHUS] Ha OTPabOTKy JEKCHYECKHX €AMHHUIL. [ pymnmoBoe H3yuaroiiee
yTeHHe TekcTa Nmo TeMe «TexHuka Oe30MacHOCTH W OXpaHa TpyAa» C
W3BIICYCHHEM HOBBIX pPEYEBBIX OOOPOTOB U BBIpaKEHUH. BrImonHEeHHE
JEKCUYECKUX M JIEKCHUKO-TPAMMATHYECKUX YNPAXXKHEHUNW Ha 3aKPETUICHHE
AKTUBHOM JIEKCUKH U (hpa3e0JOTHIECKUX 000POTOB.

[Ipaktnueckoe 3anstue Ne 32. IlpocmoTp Buzmeo mno Tteme «TexHuka
Oe3omacHoCTH Ha mpou3BojACTBe». OTBETHI HA BOMPOCHL IO BHUICO
(ynpaskHeHUs! JIGKCHUECKOTI'0 XapakTepa IO COACPKAHHMIO BHJIE0, TECTOBBIE

OK 02
OK 03
OK 05
OK 06
OK 09

12
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BOIPOCHI IO COJIEP’KAHUIO BUJIEO0, BOIIPOCHI C PA3BEPHYTHIM OTBETOM).

[Tpaktuyeckoe 3anstue Ne 33. [louckoBoe yreHue nokymeHnramuu «World
Skills International Health and Safety documentation» st oTBeTa Ha 3apaHee
PETI0KEHHBIC BOMPOCHI M YIIPAYKHEHHUSL.

[Tpaxtuueckoe 3anstue Ne 34. «Safety first /be3omacHOCTb IPEBBIIIE BCETOY.
Juckyccust mo TpebOBaHUAM TEXHUKH 0€30MaCHOCTH Ha MPOM3BOJICTBE.

CamocTtosiTe1bHast padoTa o0yuyaommxcs ™

Tema 4.4. Ilpuem
KJHEHTA B
rOCTHHHIIE.
Oo6cay:xxuBanmne
rocrei B mpoiecce
NPOKMBAHUU.
Broiesn.

[Ipuem kJmeHnTa B rocrunHume. OOcCIy:KHBaHHEe TOCTeH B mpouecce
npo;kuBanuu. Beiesa.

18

[Ipaktuueckoe 3ansarve Ne 35. BBegeHue HOBBIX JIEKCHMUECKHX E€AMHUI] I10
TEME 3aHATUA [JI1 TOCJIEIYIOIIEro YTEHUS TEeKCTa. [IpenrexcroBbie
yOpaXHEHUs] Ha OTpPabOTKy JEKCHYECKMX €AMHUIL. [ pymnmoBoe H3yuaroliee
yTteHne Tekcta no TeMme «llpuem kimeHta B roctuHuie. Bwiesm» ¢
U3BIICYCHHEM HOBBIX pPEYEBBIX OOOPOTOB U BbIpaKeHUH. BrImoaHeHHe
TPEHUPOBOYHBIX JICKCUYECKUX M JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUX YIPA)KHEHUN Ha
3aKpeIyIieHHe aKTHBHOW JIEKCHMKU U (ppa3eosorudeckux o0opoToB. Pemenwue
KEHCOBBIX CUTYallUN.

[IpakTuueckoe 3anstue Ne 36. BBeneHrue HOBBIX JEKCUUECKUX €UHUIL IO
TEeME 3aHATUA IS TTOCIEAYIOIEro YTeHus TekcTa. IIpearekcroBbie
YOpaXHEHUS Ha OTPa0OTKY JIEKCHUECKHUX eIUHUIL. [ pyImnoBoe n3ydaroiiee
YTeHHE TeKcTa 1o Teme «O0cyKUBaHNEe TOCTEH B Mpoliecce MPOKUBAHUI C
M3BIICYCHHEM HOBBIX PEYEBBIX 00OPOTOB U BhIpAXKCHMIA. BhIomHeHe
TPEHUPOBOYHBIX JIEKCUYECKUX U JIEKCHKO-TPAMMATUYECKUX YIPAKHEHUNA HA
3aKpeIieHHe aKTUBHOM JIGKCHKHU U (Ppazeonornueckux o0opoToB. Pemienue
KEHCOBBIX CUTYallUM.

12

OK 02
OK 03
OK 05
OK 06
OK 09

CaMmocTosiTesibHasi padoTa o0yyaommxes ™

Tema 4.5.
Pemienne
CTAHJAPTHBIX U
HECTAHAAPTHBIX

IIpodeccuonanbubie cranaapTel. CTangapTel npou3soacTea. Heanunbie
dopmbl raarogia (Participles).

B ToM unciae NMPAKTUICCKHUX 3aHATHH

[Ipaktuueckoe 3anstre Ne 37. BBeaeHue HOBBIX JIEKCHMUECKHX EAUHHI] T10

NN &

OK 02
OK 03
OK 05
OK 06

13
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l'lpO(l)eCCI/IOHaJIbHBI TEMC 3aHATHA A TOCICAYIOMECTO 4YTCHHA TCKCTA. HpeI[TeKCTOBBIe

X CUTyauuu

yOpaXHEHUs] Ha OTpabOTKy JEKCHYECKMX €AMHHUIL. [pymnmoBoe H3yuaroiiee
YTeHHUE TeKcTa 1Mo TeMe « CTaHAapThl B MPOU3BOJICTBE» C M3BJICUEHHEM HOBBIX
peueBbIX  O0OpOTOB M BBIpAKECHUN. BbIMONHEHHWE  TPEHUPOBOYHBIX
JEKCUYECKUX U JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX YNPAXHEHUUW HaA 3aKperuieHHe
aKTUBHOM JIEKCUKH U (Hpa3eoIOTHYECKUX 000POTOB.

[Tpaktuueckoe 3anstue Ne 38. IIpocmorp Buaeo mo teme «IIpobGnemsl Ha
Ipou3BOACTBE». (OTBETHI HAa BONPOCHI IO HNPOCMOTPEHHOMY  BHJEO
(YnmpaxHeHUus! JIEKCMUECKOI'0 XapakTepa IO COAEpKaHWIO BHJIEO, TECTOBBIE

BONPOCHI 1O COJEPKAHUIO BHUAEO, BOMNPOCHI C Pa3BEPHYTHIM OTBETOM). 2 OK 09
Huckyccust mo Teme «Bo3aMokHBIE HecTaHIapTHBIE NPO(ECcCHOHATBHBIC
CUTyalldd M TYTH HUX pEIIeHUus» Mg TMOATOTOBKHM K pOJIEBOW HIrpe
CJIEJIYIOIIETO MPAKTUYECKOTO 3aHsITHSL.
[Tpaktnyeckoe 3anstTie Ne 39. PoneBas urpa «O00CHOBaHHE HECOOTBETCTBUS
pabouero mecta TpeOOBaHUSAM OXpaHbl TPyJa U MOUCK BBIXOJA U3 CUTYAllUU B 2
YCIIOBHSIX J1e(DUIIMTA SI3BIKOBBIX CPEJICTBY»
CamocTtosiTe1bHasA padoTa odyuyaommxcs ™ -
Tema 4.5. Poabs caMo00pa3oBaHusi M CaMOCOBEPILICHCTBOBAHHS B Ipodeccuu.
Henununsie ¢opmbl riaaroya. IloBropenne mnpolIeHHOro paHee 4
Camopa3ButHe B | TPAMMAaTH4Y€CKOr0 MaTepuaJa. OK 02
npodeccun B Tom unc/ie npakTHYeCKUX 3aHATHH 4 OK 03
[Ipaktnueckoe 3anstue Ne 40. [IpocMOTpoBO€ YTEHHE TEKCTOB IO TEME OK 05
«IIpodeccronanbHbIN poct " CaMOCOBEPILIEHCTBOBaHHUE B ) OK 06
npodecCuoHAIbHON  JteaTenbHOCTH». OTBEeThl Ha BOMPOCHI B (opMme OK 09
JIUCKYCCHH.
[Tpaktnueckoe 3ansarue Ne 41. uckyccus «Ecnu s Oymy ydacTBOBaTh BO )
BCEPOCCUNCKOM UYEMIIMOHATE
CamocTrosiTeibHasi padoTa odyuyalommuxcs™ -
Teoperuueckoe o0yueHue 0 OK 02
IIpakTHYecKkHne 3aHATHS 116 OK 03

14
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CamocTosiTe/ibHasi padoTa 00y4alouuxcst 0 OK 05
KoncyabTanus 2 OK 06
IIpome:xxyTouHasi aTTecTanus 12 OK 09
Bcero: 130

15
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3.MeToanyeckue yKa3aHusl 1O NPOBeJICHUI0 NPAKTHYECKUX 3aHATHI/JIA00PATOPHBIX
padoT/ceMuHapoB, 3aHATHI B _¢GopMe NPAKTHYECKOH NOATOTOBKH (NIPH_HAJUYHMH), H
caMoCTosITe/IbHON padoTe

B coorBercTBUM C y4eOHBIM IJITAaHOM B TEMaTHUYECKOM IUIAHWPOBAHUU MPHUBOIUTCS

pacnpeziesieHue 4acoB 0 TeEMaM NMPAaKTUYECKUX 3aHATHH.
[TpakTuueckue 3aHsATHUS — ¢opMa ydeOHOro 3aHATUS, HAa KOTOPOM TMENaror OpraHusyer
JIeTaJbHOE PACCMOTPEHHE CTYACHTaMH OTACIBHBIX TEOPETUYECKUX TIOJNOKEHUN y4eOHOM
TUCIHUIUIMHEL ¥ (OPMUPYET yMEHHMS M HaBBIKM HUX MPAKTHUYECKOTO TMPUMEHEHHs IyTeM
BBITIOJTHEHHSI COOTBETCTBUHU MTOCTABIIEHHBIX 3aja4
[TpakTuyeckue 3aHATHS peanu3yroTcss B ¢opme: cemuHapa (Oecenma, (QppoHTaAIBHBIN oOmpoc,
MHAMBUAYaAJIbHBII OIIPOC, TPYNIIOBOM ONPOC, B3aUMOOIIPOC, KOMOMHUPOBAHHBIN OIIPOC, KPYTJIbIH
CTOJT), IPAKTUICCKOM pabOTHI (yIpaKHEHHE, 3aJIaHHE, ICCe).

3.1. TemaTuka u coaep;kaHue NPAKTUYECKUX 3aHATHI

Pa3znes 1. PoJib HHOCTPAHHOIO A3BIKA B NPO(eCCHOHATBLHOM 1eSITeJIbHOCTH

Tema 1.1. CocrosiHue coBpeMeHHOIl 3KOHOMUKH. Poccust U coTpyaHNYeCcTBO

¢ JIPYTHMH TOCyJapcTBaMH. AHIJIOA3bIYHbIe cTpaHbl. Kpatkoe
Poccus B | onucanue orpaciau. Cucrema BpeMeH JeliCTBUTEJIBHOIO 32JI10ra B
COBPEMEHHOM aHramiickom  s3pike.  HMcumcasieMble M HeHCUYHCJIsAeMble
MHpe. JKOHOMHKA | CylleCTBHTeJIbHbIE. APTHKJIb. YNorpedjeHue apTUKIA C
OTpPaCJIN. HMEHAMH COOCTBEHHBIMH.

B Tom uync/ie MPpaKTHYECKUX 3AHATHH

[Ipaktrueckoe 3anstue Ne 1. BBeneHre HOBBIX JEKCUUECKUX €IUHUIL
o TeMe 3aHATHS I [OCIHEAYIOIIEr0o  YTeHHMsl  TEKCTa.
[IpenrekcToBbie yIpakHEHUS HA OTPAOOTKY JEKCUYECKUX CIUHMUII.
I'pynmoBoe wu3ydvaromiee 4YTEeHHE Tekcta 1o Teme «Mupoas
ODKOHOMHKa» C U3BIICYCHHEM HOBBIX pPEYEBBIX O0OOPOTOB U
BBIPKEHMI. BBINOIHEHNE TPEHUPOBOYHBIX JEKCUYECKUX U JEKCHUKO-
rpaMMaTUYECKUX YNPAXKHEHUN HA 3aKpETICHUE aKTUBHOM JIGKCUKH U
(bpazeonornyecKux 000pOTOB.

[Ipaktuueckoe 3anstue Ne 2. [IpeanpocMOTpOBbIE BOIPOCH IO TEME
«KynpTypa, 1oCTONpUMEUaTeIbHOCTH U 00bIYal CTPaHbl M3y4aeMOro
s3pika».  [IpocmoTp yueOHbix Buzueo mno Teme «Poccust u
COTPYAHUYECTBO C APYTMMH rocyaapcTBamm» OTBEThI Ha BOIIPOCHI 110
MPOCMOTPEHHOMY BHUECO (YIMPaKHEHUS! JIEKCHUKO-TPaMMAaTHYECKOIO
XapakTepa II0 COAEPKaHHUIO BHJIEO, TECTOBBIE BOIPOCHl IO
COAEPKAHUIO  BHUAECO, BOINPOCHI  JUCKYCCMOHHOI'O  Xapakrepa,
TpeOYIOIINE PA3BEPHYTOTO OTBETA)

[Mpaktuueckoe 3ansTre Ne 3. [loaAroroBka YCTHOTO COOOIIEHUS
yYallUMHCS O TeMe «DKOHOMHKA OTpPACIW» HAa OCHOBE JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKOTO Marepuaia NpelblAyLIUX MPAKTUYECKUX 3aHATHM.
Huanor-guckyccus mo teme «Yem omnpeaensercst BBIOOp npodeccun?»

Tema 1.2. Cucrema oOpasoBanusi Poccuun u apyrux crpan. CoriacoBanme
BpeMeH. KocBennas peyb. JInuHbie MeCTOUMEHHUSI.
Poanb oOpazoBanus | [lpurskarejsbHble MeCTOMMEeHMUSI. BonpocurenbHubie

B COBPEMECHHOM MecTouMeHUus1. OTHOCHUTEIbLHbIE MECTOMMEHMS
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Mupe

B ToM 4yKc/Ie IPAKTHYECKHUX 3aHATHH

peueBble 000POTHI U BBIPAYKEHHSL.

[Ipaktuueckoe 3anstue Ne 4. BBeneHue HOBBIX JIEKCUYECKHUX €IUHUIL
o TeMe 3aHATUS I [OCJENYIOIIer0  YTeHHS
[IpenTekcToBele ympakHEHUS Ha (POHETHUYECKYIO OTpabOTKy |
3aKpETUICHHE aKTUBHOM JICKCUKH W (Ppa3eosIoTHUYecKuXx 00O0pOTOB.
O3HaKOMUTENNBHOE YTeHHE TEeKCTa Mo TeMe «Cucrema oOpazoBaHUS
Poccuny. BBeneHrne HOBBIX JIGKCMUECKHMX €IUHMI] 1O Teme. Dpasbl,

TEKCTAa.

XapakTepa, TPEOYIOIIHe pa3BEPHYTOTO OTBETA)

[TpakTuueckoe 3anstue Ne 5. [IpeanpocMoTpoBbie BOMPOCHI MO TEME
«O0pa3oBanne B coBpemeHHOM wupe: Kwuraii, CIIA, Espomnay.
[IpocMoTp yd4eOHBIX BHACO MO MpeIoKEeHHOH Teme. OTBETHl Ha
BOIIPOCHI 110 IIPOCMOTPEHHOMY BHUAEO (YIPAKHEHUS JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCcKOro XapakTepa I0 COIEpXKaHUIO BHUAEO, TECTOBBIC
BOIIPOCHl TI0 COJEPYKAHUIO BHUJAEO, BONPOCH JAMCKYCCHOHHOI'O

((O6p330BaHI/Ie B Poccun JJIA HHOCTpPAHHBIX

MMOoCTYyHacT B yqe6Hoe 3aBCJACHUC B Poccuny.

[Ipaktuueckoe 3anstue Ne 6. [IpeanpocMoOTpOBbIE BONPOCH! IO TEME
CTYJEHTOBY.
[IpocMoTpoBOoEe uTeHHME TEKCTOB Mo TeMme «Cucrema CpenHero
npogeccroHaabHOrooopasoBanus B Poccun». OTBeTh Ha BOIIPOCHI MO
tekcty. CocTaBieHue nuanoroB no teme «MHOCTpaHHBIM CTyIEHT

ayJIMTOPHUN)

[Mpaktuaeckoe 3ansTre Ne 7. Kpyriiblii cTon ¢ 00CyXIeHHEM 3apaHee
MOJITOTOBJICHHBIX TPYMIOBBIX COOOIICHNH Ha 06a3e MaTepualia BUIeo U
TEKCTOB MPEIBIAYIINX MPAKTUUECKUX 3aHATUH 110 TeMam: «CpaBHEHHE
CpeIHEro pohecCuoHaNBEHOTO o0Opa3oBaHUs B
BemukoOpurtanumn, CIIA u Kurae»; «Poib 00pa3oBaHUsS B KU3HNY,
«BaxHocTh monydeHus oOpazoBaHUsS» (TEMBI paclpeAesioTcs Ha
OpakTHUecKoM 3aHATUM Ne6 Ha Kaxayro pabouyro TIpynmy B

Poccun,

Tema 1.3.

3Hayenue

HHOCTPAHHOTO

I'eorpagusi  aHrIMiicKOro si3blKa. AHIVIMHCKHH

SI3bIK B
npogeccuoHaIbLHOU AesATeJIbHOCTH. CaoBooOpa3oBanmne:
Hapeuusi. CTeneHM CpaBHEHUSI NPUJIATATEJbHBIX W Hape4Hii.
IloBTOpEHHE NPOHICHHOI0 TPAMMATHYECKOI0 MaTepuaJia.

A3bIKA B OCBOeHUM | B ToM umcie MPAKTUHICCKHUX 3aHATHI

npogeccuun

[IpentexcroBass  ¢oHeTnueckas  orpaboTka U

(bpa3zeonornyecKkux 000pOTOB.

[IpakTuueckoe 3ansatue Ne 8. BBeneHue HOBBIX JIEKCUUECKHUX €IMHULL
no TteMme 3aHATHA. @paspl, peueBble O00OPOTHI U  BBIPAKEHMS.
BBIIIOJIHCHHE
TPECHUPOBOYHBIX  JICKCMYECKMX M JIEKCMKO-TPAMMATHYECKUX
YIPa)KHEHUN Ha 3aKpEILICHUE AKTUBHOU JIEKCUKH u
(dpazeosnornyeckux o00poTOB. M3ywaromiee 4reHHe TEKCTa MO TEMe
«AHIIIMMCKUI  SI3bIK B COBPEMEHHOM  MHpe». BrinonHenue
TPECHUPOBOYHBIX  JICKCMYECKMX M JIEKCMKO-TPAMMATHYECKUX
YIPa)KHEHUN Ha 3aKpEILICHUE AKTUBHOU JIEKCUKH u

sI3BIKA U MOCH Mpodeccumy.

[Ipaktuueckoe 3anarue Ne 9. IIpocMOTpOBOE UTEHHE TEKCTA 1O TEME
«fl u mos mpodeccus». uckyccus: «B3aumMoCBsi3b MHOCTPAHHOTO
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[Ipaktnueckoe 3ansitue Ne 10. IIpocmorp Bugeo mno Teme
«IIpodeccronanpuprit  amamor». OTBETBI HAa  BONPOCH  TIO
MPOCMOTPEHHOMY BHUJEO (YMPaKHEHHUS JIEKCHUKO-TPaMMaTHYE€CKOTO
XapakTepa TI0 COACP)KaHWUIO BHJIEO, TECTOBBIE BOIPOCHI  TIO
COJICpXAHUIO  BUJEO, BOMPOCHI  JAUCKYCCMOHHOTO  XapakTepa,
TpeOyIOIIHe Pa3BEPHYTOTO OTBETA).

Tema Ne 1.4, Caerckass 0Oecega (Small talk). J[leioBoii 3BoHOK. J[lesioBas

OcHoBBI AE€JTOBOIo | OTPUHATC/IbHBIC MECTOMMCHUA

o0IIeHud

nmepenucka. CTpaZ[aTeJILHLIﬁ 3aJior. Heonpeue.ﬂeﬂﬂble Hu

B TOM 4nc/ie NPaKTHYECKUX 3aHATHI

[Ipaktuueckoe 3anatue Ne 11. I'pynmoBoe wu3ydyaromiee 4YTEHHE
nuanoroB mo teme «Csetckas Oecenma (Small talk)» ¢ m3BnedeHuem
HOBBIX  PEUYEBBIX OOOPOTOB W  BbIpaXKeHWil.  BrimonHeHue
TPCHUPOBOYHBIX  JICKCHYECKMX M JICKCHKO-TPAMMATHYCCKUX
yOpaXHEHUH  Ha  3aKperieHue aKTUBHOM  JIEKCUKH  H
dpazeonorudeckux 000poToB. OOCyk)IeHNEe 0COOEHHOCTEH CBETCKOU
Oecensl, TemaTuku. CocraBineHue auanoros-moneneit «becema ¢
WHOCTPAHHBIM TTAPTHEPOM).

[Ipaktuueckoe 3anatue Ne 12. BBeeHre HOBBIX JIGKCHUECKUX €IUHUIL
10 TEeME 3aHATHUS JUIS CHATHS SI3BIKOBBIX TPYIHOCTEH MPH MPOCMOTPE
Buneo. IIpocMoTp Buaeo mo Tteme «CocTaBieHHE JIE€JIOBBIX IHCEM,
JOKJIAJTHBIX 3aITMCOK, 3asBIcHHI». OTBETHI HAa BONPOCHI IO BHUICO
(ympakHeHussT Ha  OTpabOTKy  JIEKCMYECKOro  Marepuana  Io
TeMaTH4eCKoMy cojiepkaHuio) CocTaBieHHE [€JOBbIX IHCEM Ha
OCHOBE IPOCMOTPEHHOT'0 MaTepuaa.

ITpakTuueckoe 3austue Ne 13. BBeeHUuE HOBBIX JIEKCUYECKUX €IMHUIL
10 TeME 3aHSATHS JJIsl CHSATHS SI3bIKOBBIX TPYIHOCTEH B ayIUPOBAHUU U
O03HAKOMHUTEILHOM UYTEHUH. [IpenrekcToBbie ympakHEHUS Ha
0TpabOTKY JIEKCHYECKHX €IWHHI. ['pynmoBoe H3ydaromiee YTCHHE
JTMAJIOTOB 110 TeMe «JlemoBoi pa3roBopoB Mo TenedoHy, IIEKTPOHHOE
nucbMo». CocTaBlieHHE IUANOTOB W TIEPEBOJ WX HA WHOCTPAHHBIN
sa3blK. [IpoBenenune TenedoHHbIX meperoBopoB. «llpuriamenue Ha
KOH()EPCHIIHIO»

Tema 1.5.

Prinok

TPYAOYCTPOMCTBO M | B TOM uHc/ie MPaKTHYECKHX 3aHIATHH

Kapbepa

Pestome. Ilpoxoxnenue codecenopanusi. CTpagaresibHbIA 3aJ10T.
YucaureabHbIE. IToBTOpEHHE NMPOHIEHHOT 0 paHee
TPyAa, | F(PAMMAaTH4Y€CKOIr0 MaTepuaJia.

[Ipaktrueckoe 3ausitue Ne 14. BBeeHre HOBBIX JIEKCUYECKUX IUHUIL
o TeMe 3aHiATHs  JAJIA  [OCIEAYIOIIEr0  YTeHHs  TEKCTa.
[IpenTexcroBbie ynpakHEHHs] HAa OTPAOOTKY JEKCHMUYECKHX €IMHHII.
I'pynnoBoe usydvaromee uteHue Tekcta mo Teme «llomck paboTHI.
[Toaroroska pestome. [Ipoxoxknenne codbece1oBaHUsD C U3BJICUCHUEM
HOBBIX  PEUYEBBIX OOOPOTOB W  BBIpaXeHWHl. BrimonHeHue
TPEHUPOBOYHBIX JIEKCUYECKUX i JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKHUX
YIpaKHEHU I Ha 3aKperieHue aKTHBHOM JIEKCUKHU H
(bpa3zeonorn4ecKux 000pOTOB.
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[Mpaktuueckoe 3ansitue Ne 15. IIpocMoTp BuIeo/ MpoCIyIIMBaHUE
ayauomatepuaia 1o Teme «TpyaoycTpoWCTBO U Kapbepay,
«uTepBrio  u  cobecenoBanue». OTBETHI Ha  BONPOCHI  TIO
MPOCMOTPEHHOMY  BHACO / TPOCIYIMIAHHOMY ayJdoMaTepHalry
(ympakHEHUSI JIEKCMYECKOTO XapakTepa IO COJEpKaHUIO0 BHUIEO,
TECTOBBIE BOMPOCHI TIO COACPIKAHUIO BHJICO, BOTIPOCHI C PA3BEPHYTHIM
OTBETOM).

ITpakTunueckoe 3anarre Ne 16. 3anogHeHHe aHKETHI-3asBKU O MpHUEME
Ha paboty. CocraBieHue pe3toMe U TopThOoIno sl paboTOAATENsI.

[Tpaktuueckoe 3amstTue Ne 17. JlemoBas mrpa «CoOecemoBaHue c
paboronmareneM B KaapoBoM areHTCTBe»/ (CocCTaBlieHHWE TUAIOTOB H
NpoBeJCHHE pOJEBOM uUrpel Mo TemaMm: «JIuuHas BcTpeya
pabotonarenem», «becena npeTeHaeHTa Ha BAKAHCHUIO 11O TeleOHYY,
«Ilepenmucka B uHTepHeTe», «OCHOBHbIE  OLIMOKK  TpHU
cobece1oBaHUNY, «/]eT0BOM CTUITb OICKIBI»

Pa3nea 2. HayyHo-TexHMYecKHii porpecc: OTKPbITHA, KOTOpPbIe NOTPSCIN MUP

Tema 2.1.

JocTukeHnust u
MHHOBAIIMU B HayKe
U TeXHHKe H HUX
n3odperareJin.
OTtpacieBbie
BBICTABKH

JlocTH:keHUs1 1 MHHOBAUMU B Hayke W TexHuke. OTkpouiTus XXI
Beka. [Ilocemenune orpaciaeBoii BbicTaBkU. [IpuaaTtounbie
npeasiokenus ycjaosus (1-2 tum)

B ToM uncie MPAKTUHICCKUX 3aHATHIl

[IpakTnueckoe 3anarue Ne 18. BBeeHne HOBBIX JIEKCHUECKUX €IMHULL
0 TeMe 3aHATHS U1 [OCIHEAYIOIIEr0  YTeHHMsl  TEKCTa.
[IpenTekcToBble ynpakHEHUs Ha OTPAOOTKY JEKCHUECKUX EIUHHLI.
I'pynmoBoe wu3ydaroniee uyTeHHE TEKCTa IO TeMe «JlOCTHKEHHs H
WHHOBAIIMU B HayKe U TexHHUKe. OTkpbITHsa XXI Bekay» ¢ U3BIEUEHUEM
HOBBIX  PEYEBBIX 00OOpPOTOB W  BbIpaXkeHWil.  BrimonHeHnue
TPEHUPOBOYHBIX  JICKCUYECKMX U JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKHUX
YIPaKHEHUN Ha 3aKpeIUICHUE AKTUBHOU JIEKCUKU u
(pazeonorunueckux 060poToB.

[Ipaktrueckoe 3anarue Ne 19. [IpenrpocMoTpoBeIe BOIIPOCH! 110 TEME
«OrtpacneBass BbIcTaBka». [IpocMOTp yueOHBIX BHUAEO IO TeEMe.
OTBeThl Ha BOIPOCHI NO TMPOCMOTPEHHOMY BHEO (YIpakHEHUs
JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKOIO  Xapakrepa II0 COIEpPXKAHUI0 BUIEO,
TECTOBBIE  BONPOCHI IO  COACPKAHHWIO  BHUJEO,  BOIMPOCHI
JIMCKYCCHOHHOT'O XapakTepa, TpeOYIolIe pa3BepHYTOr0 OTBETA)

[Ipaktnueckoe  3anarue Ne  20. IlogroroBka  cooOmieHUi
((I[OCTI/DKGHI/IG B 06HaCTI/I HayKn W TCXHHUKH, HN3MCHHUBIICC MOIO
*u3Hb» U «llocemenne orpacineBoil BRICTaBKW». JlUCKyccust

Paznen 3. YemnuonaTtHoe aBu:kenue. ['ocygapcTrBeHHasi uToropasi arrecrauusi B gopme

AEMOHCTPAIIMOHHOI'O

IK3aMCHa

Tema Ne 3.1.

YeMnuoHATHI kak ¢opma mnposenenuss 'HA. Ilpuparounbie npeasioKeHUs
Poccun no | ycaoBuss  (1,2,3 Ttum). IloBTOpeHue mpoiiieHHOr0 paHee
npoecCHOHAILHO | TPAMMATHYECKOI0 MaTepuaJia

HUcropus YeMIIHOHATOB. YeMnuoHATHI Poccun mno
npogecCHOHATBLHOMY MACTEPCTBY. /leMOHCTPALIMOHHBIH 3K3aMeH
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My MacTrepcTBy. | B TOM yHc/e NpaKTHYeCKUX 3aHATHI
Jemoncrpanuonnsbl | [Ipaktndeckoe 3anstre Ne 21. BBeneHre HOBBIX JTCKCUYESCKHUX €MHHMIL
i IK3aMEH 110 TEMC 3aHATUA JUIA HOCJIGILyIOH_[eFO YTCHUS TCKCTAa.

[IpenrekcroBble ynpakHEHHs Ha OTPAOOTKY JIEKCHMYECKMX EIMHUIL.
I'pynmoBoe  m3yyaromee ureHue Tekcra no Teme «Mcropus
4yeMnuoHaToB Poccum» ¢ M3BJIE€YEHHEM HOBBIX PEYEBBIX 0OOPOTOB U
BbIpaXCHUI. BBINIOJIHEHNE TPEHUPOBOYHBIX JEKCUYECKUX U JIEKCHKO-
IPaMMaTUYECKUX YNPAXHECHUH HaA 3aKPEIUICHHE aKTUBHOM JIEKCUKHU H
dpazeonoruyeckux 000pOTOB.

[IpakTnueckoe 3ansitue Ne 22. [IpeanpocMoTpoBbIe BOIPOCHI MO TEME
«What is World Skills?». TIIpocmoTp y4eOHBIX BHIIEO TIO
nperioxkeHHol TeMe. OTBeThl Ha BOMPOCHI MO MPOCMOTPEHHOMY
BUJICO (YIpaKHEHHUsS JIEKCMKO-TPAaMMAaTHYECKOrO0 Xapakrepa Io
COJICP’KaHUIO BHJIEO, TECTOBBIE BOMPOCHI IO COACPNKAHUIO BHUIECO,
BOIIPOCBHI JTUCKYCCHOHHOI'O XapakTepa, TpeOyIoLIue pa3BEpPHYTOrO
OTBETA).

[Ipaktuueckoe 3anarue Ne 23. HM3yuwaroniee uYTE€HHE TEXHUYECKOU
JOKYMEHTalu! JIeMOHCTPaLlnOHHOTO sK3aMeHa(onpeeIeHne
TEMaTUKM W Ha3HAYeHUs TEKCTa; 3HAKOMCTBO CO CTPYKTypou
JOKYMEHTOB; IIOMCK B TEKCTe 3alpaliuBaeMoil HMH(opmManu,
yraJpIBaHUE 3HAYEHUS] HE3HAKOMBIX CJIOB 110 KOHTEKCTY)

[Ipaktuueckoe 3anartue Ne 24. [MoaroroBka cooOmienus «OnucaHue
3ajanus [leMoHCTpaloHHOTO 2K3aMeHay. CocTaBieHUE TUAJIOTOB 1O
3a/laHHBIM CUTYalUSIM

Pa3nea 4. IIpodeccnonaibHoe cogepkanue.

Tema Ne 4.1.
Buawbi
TOCTHHHUYHBIX

yeayr

Buabst  rocruHuuHbix  ycayr. Ilpuaarounbie  mpeasio:keHusi
ycaoBusi (Mixed conditionals, npemnoxenus c¢ “I  wish”).
IloBTOpEHME NPOIIICHHOI0 paHee IPAMMATHYECKOI0 MaTepHaJia

B ToM 4yHciIe IPAKTHYECKHUX 3aHATHH

IIpakTrueckoe 3anstue Ne 25. BBeieHHE HOBBIX JIEKCUYECKUX €IUHULL
[0 TEeME  3aHATHS Ui [OCIEIYIOIIEr0  YTEHUS  TEKCTa.
[IpenTexcroBbie ynpakHEHHsT Ha OTPAOOTKY JEKCHMUECKHX €IMHHII.
I'pynnoBoe m3yuaromniee 4TeHUe TEKCTa 1o TeMe « BUuabl rOCTUHUYHBIX
YCIIyT» C HW3BJICUCHHEM HOBBIX PEUYEBBIX OOOPOTOB M BBIPAKCHUIM.
Brimonnenue TPEHUPOBOYHBIX JIGKCUYECKUX u JIEKCHKO-
rpaMMAaTHYECKUX YIPAXKHEHUI HAa 3aKPEIUICHHE aKTUBHOM JIEKCUKH U
(bpa3eonornyecKux 000pOTOB.

IIpaktnueckoe 3anstue Ne 26. ['pymnmoBoe wu3yyaroliee 4YTEHUE
JOKYMEHTO0000poTa OTEIS. Brimosninenue TPEHUPOBOYHBIX
JIEKCUYECKHUX YIPaXHEHU I Ha 3aKpEIUICHHE
Y3KOCIIELIMAIIM3UPOBAHHOM JICKCHUKHU.

[TpakTunueckoe 3anstue Ne 27. [Ipe3eHTanusi aBTOPCKUX TOCTHHUYHBIX
yCIIyT Ha aHTJIMKACKOM SI3bIKE TIEpe]] Ay JUTOPHEH, 00CyKIeHUE.

Tema Ne 4.2,
Opranuszanus

Opranuzanust padotsl cay:x06 orensi. Hentuunsie ¢popmbl riarosia
(Infinitive).
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padoThI CIIy:K0
oTeJIsl

B ToM ymc/ie NpaKTHYeCKUX 3aHATHI

ITpakTuueckoe 3anstue Ne 28. BBeieHUE HOBBIX JIEKCUYECKUX €IMHUIL
10 TEMEC 3aHATUA JJIA MOCJICAYIOLICTO YTCHUA TEKCTA.
[IpenTexcroBble ynpa)KHEHUS Ha OTPaOOTKY JIEKCHUECKHUX EIMHHII.
I'pynnoBoe wu3ydaromiee uTeHHE TekcTa Mo Teme «OpraHu3anus
paboThl CIy)0 OTeNs» C M3BJIIEUEHHEM HOBBIX PEUEBBIX O0OPOTOB M
BBIPAKCHUM. BBINOIHEHNE TPEHUPOBOYHBIX JIEKCUYECKUX U JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYeCKUX yNpa)XHEHUH Ha 3aKperuieHHe aKTUBHOM JIEKCUKH U
dpazeonoruyeckux 000pOTOB.

[IpakTunueckoe 3ansitue 29. IIpocMOoTpoBO€ YTEHHE TEKCTOB IO TEME
«Opranuzaiysi paboThl CITyK0 OTEJIsI.

[Mpaktuueckoe 3anstue 30. ['pynmosas npeseHranus «Heooxomumoe
obopynoBanue B Moei padborey». OOcyxaeHue, TUajor.

Tema 4.3.

TexHuka
0e30macHOCTH /]
oXpaHa Tpyaa

«Texnuka 0Oe30macHOCTH W OXpaHa TPyda HAa NPOM3BOJACTBE».
World Skills International Health and Safety documentation.
Heanunblie gopmbl riaroga (Gerund).

B ToM ymc/ie NpaKTHYeCKUX 3aHATHI

ITpakTuueckoe 3anstue Ne 31. BBeieHUE HOBBIX JIEKCUYECKUX €IMHUIL
no TeMe 3aHiATHs A [OCIEAYIOIIET0  YTeHHMSI  TEKCTa.
[IpenrexcroBbie ynpa)KHEHUS Ha OTPaOOTKY JIEKCHUECKHUX EIMHHII.
I'pynmoBoe wu3ywaromee uyTeHHe Tekcta 1o TeMe «TexHuka
0€30MacHOCTH W OXpaHa TPyAa» C H3BJICUYEHHEM HOBBIX pPEUYEBBIX
000pOTOB ¥ BBIpAKCHHIA. BBIMONHEHNE JEKCHYECKUX H JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX YIPAKHEHUN Ha 3aKPEIUICHHE aKTUBHOM JIEKCUKH U
dpazeonoruyecknx 000pOTOB.

IIpaktuueckoe 3ansatue Ne 32. [IpocMoTp Buaeo mo teme «TexHuka
0e30macHOCTH Ha MPOU3BOJCTBE». OTBETHI Ha BOMPOCHI IO BHJIEO
(YympaskHEeHHUsI JIEKCHUECKOro XapakTepa IO COAEP)KaHHUIO BHJIIEO,
TECTOBBIE BOMPOCHI IO COACPIKAHUIO BHUJIE0, BOIPOCHI C PA3BEPHYTHIM
OTBETOM).

[Ipaktuueckoe 3anstue Ne 33. IlonckoBoe yTeHHME IOKYMEHTALUU
«World Skills International Health and Safety documentation» nms
OTBETA HA 3apaHee MPeJIOKESHHBIC BOMPOCHI U YITPAKHEHUSI.

[Tpaktuueckoe 3anstue Ne 34. «Safety first /bezonacHocTs TpeBsIIIe
Bcero». Jluckyccus mo TpeOOBaHUSM TEXHUKHA O€30MAaCHOCTH Ha
TIPOM3BOJICTBE.

Tema 4.4. Ilpuem
KJINEHTA B
rOCTUHMIIE.
Oo6cay:knBanmue
rocrei B mpoiuecce
NPOKMBAHUU.
Bruie3n.

IIpuem kamenTa B roctunuue. QO0caykuBaHue rocreii B mpouecce
npo:xuBanuu. Beiesa.

[IpakTryeckoe 3ausTre Ne 35. BBe[ieHHE HOBBIX JIGKCHYCCKHUX €IIUHHUII
110 TEMC 3aHATUA JJIA MMOCJICAYIOUICTO YTCHUA TCKCTA.
ITpeaTekcTOBBIE YIpPaKHEHHS HAa OTPAOOTKY JCKCHYECKUX CIAMHHUII.
I'pynmoBoe u3ydaroiee ureHHe TeKcTa 1mo teme «lIpuem KimeHTa B
TOCTHUHHIIE. BbIe3/» C HW3BJICYEHHEM HOBBIX PEUYEBBIX OOOPOTOB MU
BI)Ipa)KeHI/II\/JI. Brinonnenne TPCHUPOBOYHBIX JICKCUUCCKHUX U JICKCHKO-
rpaMMaTHYCCKUX YIPAKHEHUH Ha 3aKPeIUICHHE aKTHBHOW JICKCHKH U
dpazeonornaecknx 000poToB. PeneHne KecOBBIX CUTYAIINN.
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[Ipaktrueckoe 3ansiTue Ne 36. BBeieHre HOBBIX JIGKCUUECKUX €/IMHUII
110 TEME 3aHATUA IS TOCIEIYIOMIETO YTEHUS TEKCTA.
[IpenrekcToBbie ynpaKHEHUS Ha OTPAOOTKY JIEKCUUECKHUX €IMHUIL.
['pynmoBoe u3ydaroriee ureHrne Tekcta mo teme «O0cmyXKuBaHue
TOCTEM B MPOLIECCE MPOKUBAHUI C U3BICYEHUEM HOBBIX PEUEBBIX
000pOTOB U BBIpaKCHHH. BBIMOTHEHNE TPEHUPOBOYHBIX JICKCUIECKUX
U JIEKCUKO-IPAaMMAaTHYECKUX YIIPAKHEHUM Ha 3aKPEIJIEHNE AKTUBHOMN
JIEKCUKH U (Hpa3eoIorHIecKuXx 000poTOB. Perenne keicoBbIX
CUTYyaLUM.
Tema 4.5. IIpodeccnonanbubie cranaaprel. CraHAapTbhl NPOM3BOACTBA.
Pemenue Heauunslie ¢popmsl riaaroia (Participles).
CTAHJAPTHBIX U B ToM ymciie npakTHYeCcKuX 3aHATUHI
HeCTAaHAAPTHBIX HpaKTquCKoe 3angTre Ne 37. BBeqeHre HOBBIX JIEKCHUESCKUX €IMHUIL
Hpoq)eCCHOHaHBHBI 1o TEME 3aHATHUA U1 MOCJICAYIOIIEr O YTCHUA TEKCTA.

X CUTyauui

[IpenrekcToBbie yIpakHEHUST HAa OTPAOOTKY JEKCUYECKUX CIUHHUII.
['pynmoBoe m3ydwaromiee 4YTeHHe TekcTta mo Teme «CraHmapTel B
MPOU3BOJICTBE» C U3BICYCHHEM HOBBIX pPEUYEBBIX OOOPOTOB U
BBIpa}KeHI/II\/II. Brinmonnenne TPECHUPOBOYHBIX JICKCUYCCKHUX U JICKCHKO-
rpaMMaTHYEeCKUX yMpPaKHEHWH Ha 3aKpeIUICHHe aKTUBHOM JIEKCUKHU U
bpazeonorndecKux 000pOTOB.

[Ipaxtuyeckoe 3ansatue Ne 38. [Ipocmotp Buzeo no teme «IIpodaembr
Ha Npou3BOACTBE». OTBETHI HA BOIPOCHI IO MPOCMOTPEHHOMY BHIEO
(Yynpa)kHEHUS JIEKCMUECKOro XapakTepa II0 COJCpKAHUIO BHUJEO,
TECTOBBIE BOIIPOCHI IO COAEP’KAHUIO BUJEO, BOIIPOCHI C Pa3BEPHYTHIM
orBeToM). [Jluckyccuss mno Teme «Bo3MOXHBIE HeCTaHAAPTHBIE
npoQecCHoHaIbHbIE CUTYallUH U MyTH UX PEIIEHUs JUIsl HOATOTOBKU
K POJIEBOM UIPE CIEAYIOIIEr0 MPAKTUUYECKOIO 3aHATHUS.

[Ipaktnueckoe 3anarue Ne 39. PoneBas wurpa «OOocHOBaHUE
HECOOTBETCTBUS pabodyero Mecra TpeOOBaHUSM OXpaHbl Tpyda U
MOMCK BBIXOJA M3 CUTyallMM B YCJIOBUAX JedUIUTA S3BIKOBBIX
CPEJICTBY

Tema 4.5.

Camopa3sBurtue
npogeccun

B

Ponb  camooOpa3oBaHusi W CAMOCOBEpPIICHCTBOBAHHMSA B
npopeccuu. Heauunnie  ¢opmbl  riaaroga. IloBropenue
NPOIICHHOI0 paHee TPAMMATHYECKOI0 MaTepHuaJia.

B ToM uncie MPaAKTUICCKUX 3aHATHIA

[Ipaktuueckoe 3ansitue Ne 40. [IpocMOTpoBO€ UTEHHE TEKCTOB IO
teme «lIpodeccrnoHanbHBIil POCT W CaMOCOBEPIICHCTBOBAHHE B
npodeccuoHaNbHOM AedaTenbHOCTH». OTBETHI Ha BOMPOCHI B (hopme
JTUCKYCCHH.

[Mpaktuueckoe 3anstre Ne 41. {uckyccust «Ecnu s Oyay ydacTBOBaTh
BO BCEPOCCUICKOM YE€MITMOHATE
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Bonpocul u 3a0anus ons camoxonmpons.:

IIpuMepHbIe 3aIaHUS JJIsSl TEKYIEro KOHTPOJIS

1. CocTtaBbTe CBOIO BU3UTHYIO KapTouKy. YKaxure B Heil DUO, pupmy,

JIOJDKHOCTD, KOHTaKTHBIH TenedoH, azipec, IMpeaocTaBsieMbIe
YCIIYTH, 3JIEKTPOHHYIO TTouTy. IMeiTe BBUY, UTO BbI - CHEHHAIHUCT MO
TypU3MY.
2. JIOMOaHUTE TaOIHILY.
Country Capital Nationality Language
America Washington American English
Brazil Brazilian Portuguese
............ Beijing Chinese
Canada ... Canadian English, French
Czech Republic ~ ............ Czech Ll
Denmark Copenhagen ... Danish
Egypt Cairo Egyptian ...
England ...l English ..
France Paris French
............ Berlin German German
............ Athens Greek Greek
Japan L Japanese Japanese
New Zealand Wellington New Zealander ~ ............
Poland Warsaw Polish
............ Moscow Russian Russian
............ Edinburgh English
Spain Ll Spanish Spanish
Thailand Bangkok Thai Thai
Turkey Turkish Turkish
Wales Cardift Welsh, English
1. [ToaroroBeTe mpe3eHTannio Ha TeMy «TypHcTHYECKHME KOMIAHHWH HAIIero
ropoaay.

nalb el

CocraBbTe peknamy Typa.

CocrtaButb riaoccapuit mo teMe «I'ocTUHULBI.

Cz[enaﬁTe MPE3CHTAIUIO PA3JIMYHBIX MCCT IIPOKHUBAHUA (FOCTI/IHI/II_Ia, XOCTCII,

OOIIEeKUTHE, dMAPT - OTelNb, (IOTENb, adPOTElb, CMa - OTENIb, MOTEIb, TAHCHOH,
KEMITUHT, TOCTEBOM J0M, OyHrasno, OyTHK — OTeJIb, CAHATOPHH, aabKacap u 1p) 3.
Cozpnaiite OykieT 0HOI U3 TOCTHHHUIL Topoja Yepemnosia.
3. CocraBpTe M HMHCIEHUpYWTE nuanor mo Temam «Ha pecemnmene», «3akas
TOCTUHUYHOTO HOMEpa», «3ampoc MHpopManuu o0 yciayrax, NpeaoCTaBiIseMbIX

roctuHuIei», «[Ipuém rocreii B roctunuie». Paboraiite B mape.

Hapucyiite cuMBOJIbl, 0003HaYaOIINE YCIYTH B TOCTHHULIE U OOBSICHUTE UX.

[IpemnoxuTe HOBYIO (CBOIO) Kiaccuukaiuio (ppas 1emoBoro oOmieHusI.

6
7. Hamumrre mucbMo — moaTBepkIeHre OPOHH TOCTHHUYHOTO HOMEpa.
8
9

Pamxupyiite yciayru, npenocTaBiseMble B TOCTHHHIIAX, U 00OCHYHTE CBOM

BBIOOP KpUTEPUEB.

10.  Cocrapbre dakc-3ampoc Ha MPoBeAcHUE KOH(PEPEHIMU B TOCTHHHIIE.

I1.  Odopmure xanoby Ha yciayru B TOCTUHUILIE U TPELIOKHUTE €€ PELICHHE.
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12. Hanumre pedepar Ha Temy «OTHKET 3a CTOJIOM B pa3HbIX CTpaHaX».

13.  CocraBbTe MeHIO.
14. CocraBbte Pestome (CV = Curriculum Vitae).
15. CocraBbTe ¥ MHCICHUPYHTE nuanor. Tema «cobecemoBaHue NpU NpUeMe Ha

padoty».

4. @DoHJ OLIEHOYHDBIX CpeaACTB AMCHUIIJIHHBI

4.1. Pe3yabTaThbl 0CBOCHUS Y4eOHOM IMCUMILINHBI, MOJJIe:KalHe IPOBEpPKe

(DOpMH HpOMe)KYTO‘IHOI;'I AaTTCCTAllMU IO CEMCCTPaAM:

Ne cemecTpa dopMa KOHTPOJIS
3 TIOK
4 TIOK
5 TIOK
6 JK3aMeH

B pesynpTaTe mpoOMEKYyTOUHOH aTTeCTallMd MO Y4YEOHOU TUCIUIUIMHE OCYIIECTBISICTCS
MEHHI 1 3HaHUH, a Takke HOPMHUPOBAHMSI KOMIIETEHITHI:

KOMIIJICKCHAS ITPOBCPKaA CIACAYIOINX

PesysabTaTnl 00yuenusi: ymenusi, | [loka3zaTtesiu oneHku pe3yjbrata | @opMa KOHTPOJIA
3HAHUA U OlleHUBAHWS
3HaTh: BJAJIE€T JIEKCHYECKUM U
JICKCHYCCKHIA U | [paMMaTHYECKUM  MHHHMYMOM,
rpaMMaTH9YeCKUA MUHHMYM, | OTHOCSIIIIUMCSI K OTHCaHHIO
OTHOCSIITHICS K OITUCAHUIO | MPEJMETOB, CPEICTB U IMPOIECCOB
MPEIMETOB, CPEJICTB U TPOIECCOB | MPODHECCHOHATLHON
npodeccHnoHaATLHOM NeSITeLHOCTH;
NeSITeIbHOCTH; BIaJeeT  JIGKCMYeCKUM  u | [IUChMEHHBIH 1
JICKCHUYECKUI U | [paMMaTHYECKUM  MHHAMYMOM, |  YCTHBIH OIpOC.
rpaMMaTHYeCKUA MUHHMYM, | HEOOXOAMMBIM JUISl YTEHHS H Juckyccus.
HEOOXOAUMBIA JIII  YTCHHUS | | IEPEeBOjA TEKCTOB VYdactue B
nepeBoia TEKCTOB | MPOPECCHOHATLHON JIaJorax,
npodeccHoHaTBHOM HAIpPaBJICHHOCTH (CO CJIOBapeM); POJIEBBIX UTpax.
HaTPaBJICHHOCTH (CO CIOBapeM); JNeMOHCTpUpYyeT 3HaHuWs mpu | [IpakTHuyeckue
o0mieynoTpedouTenbHbIC ynotpebiaeHun riiarojos (o0mias u | 3agaHus mo padore
TJIaroJibl (oOmras 1 | mpodeccuoHanbHas JEKCHKA), ¢ uHhopmaImei,
npodeccroHa bHas JICKCHKA); JICMOHCTPHUPYET 3HAHUS TPABUIT JOKYMEHTaMH,
npaBWjla  YTGHUS  TEKCTOB | YTCHHUS TEKCTOB | MPO(ECCHOHATBHO
npodeccHnoHaATLHOM podecCHoHATBLHOM i TuTeparypoi.
HaIpPaBJICHHOCTH; HaIpaBJICHHOCTH; OTBeTHI Ha
NpaBUja MOCTPOCHHUS MPOCTHIX JIEMOHCTPHUPYET  CIIOCOOHOCTH | POMEKYTOYHOU
W CIOXHBIX TPEIIOKEHUIH Ha | IOCTPOCHUS TPOCTHIX M CIIOKHBIX aTTecTaluu
poeCCHOHATBLHBIC TEMBI; MIPE/IOKEHHUH Ha
npaBUja PEYEBOrO OSTHKETa U | MPo(ecCHOHANTBHBIC TEMBI;
COIUOKYJIbTYPHBIC HOPMBI JICMOHCTPHUPYET 3HAHUS TPABUIT
OOIIeHNUs] HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE; | PEUEBOTO ITHKETa u
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(opMBI ¥ BUJIBI yCTHOU U
MUCbMEHHOW KOMMYHHKAIMH Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE IIPH
MEXJINYHOCTHOM U
MEXKYJIbTYPHOM B3aMOJIEHCTBUN

COLIMOKYJIbTYPHBIX HOPM OOIIECHUS
Ha NUHOCTPAHHOM SI3BIKE;
JIEMOHCTPUPYET 3HaHUS (GOopM
U BUJOB YCTHOM W TNHCbMEHHOMN
KOMMYHHUKAallUd Ha WHOCTPAaHHOM
S3bIKE TPU MEXIWNYHOCTHOM U
MEXKKYJIbTYPHOM B3aUMOJCHCTBUU

IlepeyeHb yMeHMii, 0CBaBaeMbIX

B paMKaXx JUCHUIIIMHBI

YMETh:

CTPOUTH IIPOCTHIC
BBICKa3bIBaHUS O ce0e U O CBOEH
npodeccHoHaTbHOM
JEATEILHOCTH;

B3aMMOJIEHCTBOBATH B
KOJIJICKTHUBCE, HpI/IHI/IMaTb y'-IaCTI/Ie B
Jajorax Ha oo1me u

npodeccHoHALHBIC TEMBI,
MIPUMEHATh Pa3IMYHbIE (HOPMBI

U BUJbl YCTHOW M IHCHbMEHHOU

KOMMYHHUKAllMd Ha HWHOCTPAHHOM

SI3BIKE  TPU  MEXKJIHMYHOCTHOM,
MEKKYJIbTYPHOM i
npodeccCHoHaTEHOM
B3aMMOJICHCTBUH;

IIOHUMATE OOIIUN CMBICI YETKO
IIPOU3HECEHHBIX BBICKA3bIBAHUN Ha
oo01re u 0a3oBbIC
podecCHOHATbHBIC TEMBI,

IIOHUMATh TEKCTHI Ha 0Oa30BEIE
podecCHOHATbHBIC TEMBI,

COCTaBIISITh TPOCTHIC CBS3HBIC

cooOIeHuss Ha  o0mume  win

npodeccHOHALHBIC TEMBI,
o0maTscs (yctHO u

MMCbMEHHO) Ha  HMHOCTPAaHHOM

s3pIKe Ha MPO(ecCHOHAIBHBIE U
MTOBCETHEBHBIE TEMbI;

MIEPEBOIUTH WHOCTpaHHbBIE
TEKCTBI npogeccuoHaTbHON
HaIIPaBJIEHHOCTH (CO CJIOBapeM);
CaMOCTOSITENILHO
COBEpIICHCTBOBATH
[MMCBMEHHYIO  peub,
CJIOBapHBI 3armac

YCTHYIO U
MOTIOJIHATD

CTPOUT MPOCTHIC
BBICKa3bIBaHHS O cebe M O CBOeH
podecCHoHABLHOM
JIEITEIBHOCTH;

B3aUMOJICUCTBYET B
KOJUICKTHBE, IPUHUMAET y4acTHE B
Jagorax Ha oOmme u
poeCCUOHAIBHBIC TEMBI;

NPUMEHSET Pa3IndHbIe (HOPMBI
U BUIbl YCTHOM U NHUCbMEHHOM
KOMMYHHKAIIUM Ha HWHOCTPAHHOM
S3bIKE TPU  MEKIMYHOCTHOM U
MEXKYJIbTYPHOM
B3aHMOJICHCTBUM;

MMOHUMAET OOIIMKA CMBICIT YETKO

MIPOU3HECEHHBIX
BBICKA3bIBAHUM Ha  O0IUEe U
0a30BbIC npodeCCuOHAIbHBIC
TEMBI;

IIOHMMAaET TEKCTHI Ha 0a30BEIE
poecCHOHATLHBIC TEMBI,

COCTABJISIET TPOCTHIC CBS3HBIC

cooOmieHuss Ha  oOmue  WiIu
WMHTEPECYIOIIHe
poecCHOHAITLHBIC TEMBI,
oOmaercs (ycTtHO u
MUCHbMEHHO) HAa  WHOCTPaHHOM

S3bIKE Ha TPOPECCHOHATBHBIE W
MTOBCE/THCBHBIE TEMBI;

IEPEBOTUT UHOCTpaHHbBIE
TEKCThI po(hecCHOHATEHO
HaIIPaBJIECHHOCTH (CO CJIOBapeM);

COBEpIICHCTBYET YCTHYIO U
MUCHbMEHHYIO pe€Yb, TIIOTOIHSCT
CJIOBapHbIN 3amac

[TuceMeHHbIN U
YCTHBIH OIIPOC.
Huckyccus.
VYuyactue B
JUAJIoTax,
POJIEBBIX UTPaX.
[IpakTnyeckue
3aaHus 1o padoTte
¢ uHhopMaImen,
JIOKyMEHTaMHU,
npodeccuoHanbHO
W TUTEpaTypou.
OtBeThl Ha
IIPOMEKYTOUHOU
aTTecTaluu

PopMupyeMBble KOMIIETCHIIMH:

Kon

HaumMmeHoBaHHe KOMIIETEHIIUH

DopMBbI U METOBI
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(popmupyemoit KOHTPOJIA M OLIEHKH
KOMIIeTeHIIMH pe3yJibTaToB 00y4eHHs
OK 02 Hcnonb30BaTh COBpEMEHHBIE CPEICTBA Jna mexyweeo koumpons:
MOMCKA, aHaJIN3a OLICHKA paboTsI Ha
Y MHTEepIpeTaluu HHPopMaIu, MPAaKTUYECKUX 3aHATUAX
1 MH(POPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH IS
BBITIOJTHEHMSI 33/1a4 NpodecCuoHanbHO | /s NPOMEIHCYMOUHOU
JIeATEIbHOCTH ammecmayuu.
OK 03 [InanupoBats 1 peaan30BbIBATh JDK, sx3ameH

COOCTBEHHOE PO ECCHOHATIBHOE

Y JINYHOCTHOE Pa3BHUTHE,
NPEANPUHUMATENBCKYIO 1A TEIbHOCTh
B nipodeccruoHanbHOM chepe,
UCIIOJIb30BaTh 3HAHUS IO IPABOBOU U
(buHAHCOBON TPAaMOTHOCTH

B Pa3IMYHBIX JKU3HEHHBIX CHTYaIUIX

OK 05 OcymecTBIISITh YCTHYIO

U MMCbMCHHYIO KOMMYHHUKAIUIO

Ha roCy1apCTBEHHOM si3blke Poccuiickoi
denepanuu ¢ y4eTOM 0COOCHHOCTEM
COLIMAJILHOTO

U KyJIbTYPHOIO KOHTEKCTa

OK 06 [IposBIISITH TpaKIAHCKO-
MaTPUOTUUYECKYIO MO3UIIHIO,
JIEMOHCTPUPOBATH OCO3HAHHOE
MOBEJICHUE

Ha OCHOBE TPAJAMIIMOHHBIX POCCHICKUX
AYXOBHO-HPAaBCTBCHHBIX I_[eHHOCTeI\/'I, B
TOM YHCJIe

C y4€TOM TrapMOHU3AIIU
MeKHAIIMOHATbHBIX

N MCXKPCIIMTUO3HBIX OTHOLLICHI/Iﬁ,
MPUMEHSTh CTaHAAPTHI
AHTUKOPPYIIIMOHHOI'O ITOBEJACHUS

OK 09 [Tonp3oBaThes nMpodeccnoHaTbHON
JIOKYMEHTalHen

Ha TrOCyAapCTBEHHOM

Y UHOCTPAHHOM $I3bIKaxX

KonTtposs 3HaHu# 00ydaromuxcst BKIOYALT:
Texkymuil KOHTPOJIb B (pOpME MPAKTUUECKHUX 3aHITHHA, CAaMOCTOATEIbHBIX PA0OT YCTHOTO
ormpoca.
[IpoMexyTouHyIO aTTecTalIo B (popMe dK3aMeHa
BxoaHo#l KOHTPOJIb
BxonHolt KOHTposib MO y4eOHOW IUCHUIUIMHE TPOBOJUTCS C IEJIbIO BBISIBICHUSA,
pe3yJIbTaTOB, HEOOXOAUMBIX JUISl JAIbHEHIIEro yCIeHOro 00yYeHuUsI.
BxoaHo# KOHTPOJIB IO y4eOHON JUCIMILTNHE BKIIOYAET:
l. Bormpocs! fuist BXOJHOTO KOHTPOJISA
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2. BGZLOMOCTL PE3yJIbTAaTOB BXOJAHOTI'O KOHTPOJIA 3HAHUU
3. Kpartkas ananurruaeckas cupaBka 110 Tpynme

Texkymui KOHTPOJIb
Texymuil KOHTPOJIb PEe3yJbTAaTOB O0yUYeHHUs] 00YyHAIOIIMXCS MPELyCMAaTPUBAET PELIEHUE
CIEAYIOIIMX 3a1ay:

- OIICHKA KayecTBa OCBOCHMsI 00yJaroIMHcs 00pa30BaTEIbHON MPOTrpaMMBbl;

- arrectanys OOYyYaloOIIMXCsl HA COOTBETCTBHE HX IEPCOHAIBHBIX JIOCTHIKEHUH
MO3TalHBIM TPEOOBAaHUSAM COOTBETCTBYIOIIEH 00pa30BaTEIbHON TPOrPaMMBI;

- IIUPOKOE UCIIOJIb30BAHUE COBPEMEHHBIX KOHTPOJIBHO-OLIEHOUHBIX TEXHOJIOTHUH;

-OpraHu3alys CaMOCTOSITENIbHOM paboThl CTYJEHTOB C YYETOM HMX HHAMBHIyaJIbHBIX
CIIOCOOHOCTEN;

- MOAJIep’KaHue MOCTOSIHHOM OOpaTHOM CBSI3W U NPUHSATUE ONTUMANIBHBIX PEIICHUN B
yIpaBJIEHUU KaueCTBOM O0yuUeHHsI CTYIEHTOB Ha YPOBHE IpenoaBares, MpeIMeTHON Kadenpbl
1 KOJUIEDKA.

Texymuii KOHTPOJIb OPraHU30BaH TaK, YTOOBI KKIBIN CTYACHT 32 Y4eOHBIN MecsI UMe
HE MEHEee JBYX OLEHOK. B KoHIle cemecTpa y Ka)/J0ro CTyAeHTa JAOJKHA ObITh aTTeCTalus IO
KaX/I0My y4eOHOMY MecCsIly, YTO MO3BOJHUT JOCTATOYHO OOBEKTHBHO OLIEHUTb 3HAHUS IIO
IIPOWUJICHHOMY MaTepHaIy.

IIpome:xxyTouHasi arTecTanus Mo y4eOHOH TUCHHUILINHE

[TpomexyTouHas arrecTanusi OLUEHUBACT Pe3yJbTaThl YUEOHON NEATEIbHOCTH CTYJEHTa
3a CeMeCTp.

OcHoBHBIMU  (OpMaMU  IIPOMEXKYTOUHON arrecTaud MO0 y4eOHOW JUCIUILIMHE
ABIIIOTCA:

- JOK

- DK3aMEH.

4.3. KoHTpo/1bHO-N3MepUTeIbHbIe MATEPHAJIbI BKJIYAIOT:

4.3.1. TunoBsble 3a1aHNs 11 OLCHKH 3HAHUI M YMEHHI TeKyIIero KOHTPOJIst
KoHTpoIb 1 O11eHKa pe3yapTaTOB OCBOCHMS TEMBI OCYIIECTBIISIETCS IIPENOJABATEIEM B IIPOLECCE
BBINOJIHEHUST OOYYarOIMMUCS HWHIMBUAYAIbHBIX 33aJaHUA B BUAE NPAKTHUECKUX 3aHATHH,
YCTHOI'O ONPOCa, TECTOBBIX 3aIaHUMU.

BxoaHoi KOHTpPOJIB
Test Nel.
Answer the questions:

What is the best job in tourism in your opinion?

What are the main tourist attractions in your region?

What travel agents in you region do you know?

Have you ever been a tourist?

What does it mean to be a tourist?

Where do you usually spend your holiday?

Do you prefer to travel within your own country or abroad?
What does a person need to start travelling?

What is inbound and outbound tourism?

0.  What does tourism mean to me?

=0 XNk

Kpurepun onenku:
- OLIGHKA «OTJIMYHOY» BBICTABIISETCS CTYJIEHTY, eciiu oH HaOpais 100-86 % mpaBUIbHBIX OTBETOB;
- OIIEHKA «XOPOIIIO» BBICTABIISIETCS CTYICHTY, €clii OH Habpas 85-71 % mpaBUIbHBIX OTBETOB;
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- OIICHKA «YJOBIETBOPUTEIILHO)» BBICTABIIACTCS CTYJCHTY, e€clii oH HaOpan 70-56 % mpaBUIIbHBIX
OTBETOB;

- OIICHKA «HEYIOBJIETBOPUTEILHOY» BBICTABIIACTCS CTYJEHTY, €ClIi OH HaOpan menee 55 %
MPaBUJILHBIX OTBETOB.

BxoaHo#i KOHTPOJIB
Test Ne2.
Read the text. Translate it. Make up 10 questions to the text:
Tour Escort

All escorted tours are accompanied by a tour escort, sometimes called a tour
conductor, tour manager, tour director, or tour courier. Although many escorts know a
great deal about social, political, historical, and physical features of the places on the
itinerary, their primary responsibility is to ensure the smooth operation of the tour. They
act as the tour operator’s representatives and must be capable of making quick decisions, if
necessary. The tour escort must be patient, adaptable, imaginative, good-humoured,
tolerant and must pay attention even to the smallest details.

Any tour escort should know the contents of the brochure used to promote the tour —
the itinerary and its features. An escort needs to prepare even more carefully if the tour is
not one of a regular series, or if it is the first of a series of tours. He or she must be able to
answer any question that may arise on the tour.

The escort should have the list of all the tourists, known as the “manifest”, and a
rooming list indicating singles, doubles, twins and triples. Tourists with disabilities or
special dietary needs should be noted, and the escort should check that necessary
arrangements have been made for these special needs with hotels and restaurants.

Kpurepun onenku:

- OLICHKA «OTJIMYHO» BBICTABIIAETCS CTYJIEHTY, eciii oH HaOpain 100-86 % mpaBUIIbHBIX OTBETOB;
- OIIEHKA «XOPOIIIO» BBICTABIISIETCS CTYICHTY, €clii OH Habpai 85-71 % mpaBUIbHBIX OTBETOB;

- OLICHKA «YJOBJIETBOPUTEIILHO» BBICTABIISAETCS CTYJCHTY, eciii oH HaOpain 70-56 % npaBUIIbHBIX
OTBETOB;

- OLICHKA «HEYIOBJIETBOPUTEIHHO» BBICTABIISIETCS CTYACHTY, €CIIM OH Habpan MeHee 55 %
IIPABUJIbHBIX OTBETOB.

3agaHus 101 NPOBe/leHUs! TEKylero KOHTPOoJIs
TOURISM.

1. Write down the nationality, language and capital.

France, Austria, Finland, Germany, Ireland

2. Fill in the articles.

1. ... Everest was first climbed in 1953.

2. ...Milanisin ... north of ... Italy.

3. ... Africa is much larger than ... Europe.

4. Last year | visited ... Mexico and ... United States.
5. ... South of ... England is warmer than ... north.

3. Write down the definition to tourism and tourists.
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4. Make out a dialogue between travel agent and a customer. Introduce yourself. Make a small

talk.

5. Answer the questions.

e A Al

What is the best job in tourism in your opinion?

What are the main tourist attractions in your region?

What travel agents in you region do you know?

Have you ever been a tourist?

What does it mean to be a tourist?

Where do you usually spend you holiday?

Do you prefer to travel within your own country or abroad?
What does a person need to start travelling?

What is inbound and outbound tourism?

What does tourism mean to me?

Types of Tourism.

1. Translate into English

[IpukirroueHYECKH TYpU3M, 3aBUCETH OT, UTPATh B a3apTHBIE UI'PBI, BEPXOBas €3/1a, OCTPOB,
BBIE3/IHOM TYpH3M, IEHCHOHEPHI, MOCEIaTh, KOHTpecc, 000pyAOBaHUE, J1arephb OTAbIXa, MUCCHS,
NIEPETOBOPHI, TPeOOBAThH

2. Fill in the words

1
2.
3.
4
5

... tourism is one part of business tourism.

Sporting tourists enjoy exercise and natural ....

During ... travel clerks get familiar with local facilities.

The incentive tour is a reward or .... to a successful employee.
An employer often sets ... for an employee to exceed his quota.

3. Answer the questions

1.

Nk

How is leisure tourism called?

How will instructors prepare travelers for sporting tours?
Where are business facilities?

How popular is incentive tourism?

What is the main purpose of travel clerks on a FAM tour?

4. Translate into English

1.

3aBTpa Halll¥ MEHEIKepbl OyAyT OTOMpPATh U MPUHUMATh Ha pabOTy HOBBIX TYpPareHTOB.
Msl He Oy/ZieM IUTaHuPOBAaTh OOJIBIYO MPHOBLIL Ha OyAYIINi To1. MBI TOIBKO HAYHEM
U3y4aTh PHIHOK.

CeronHs BeuepoM OyzeT HHTEpecHas pa3BieKaTesabHas mporpamma. — Yro 3to Oynet 3a
nporpamma? I1o OyaeT mporpamMma Jiis AeTel wim s B3pocibix? Uto oHa Oyner
BKJIFOYATh?

51 cobupatroch cTaTh rUAOM-IIEPEBOAUUKOM. B cienyromem roay g 0yay usydarhb eie
OJIMH MHOCTPaHHbIN SA3bIK.

['me Bamia Typrpymnma Oyaet nocie3aBrpa? — Mbl OyzieM B ropax. 3aBTpa Mbl
OTIIPaBJISIEMCSI B CIIOPTUBHBIN TYP.
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5. Make up the questions.

1. The tour instructor will explain the details of the route tomorrow. (Who, What, When.)
The government officials will travel on this mission again soon. (Who, What kind of,
When.)

3. Our customer will attend the international exhibition next Monday afternoon. (Who,
Whose, What, What kind of ..., When.)

People in Tourism.
1. Make up 10 question for the interview and give your answers.

2. Imagine that you are looking for a job. Using you practice experience write a letter of
enquiry for the job as a travel agent.

3. Match the words with their definitions.
1. Certification a) people who say what your talents and skills are
2. Reference b) a document that shows your work and educational
Experience which you give to possible employers

. Curriculum vitae c¢) a prize for every good work
. Vocational d) relating to skills needed for a job
5. Safety record  e) a document that shows you have completed training

For a specific skill
6. Service award  f) a history of following safety rules and not having

accidents.
4. Write sentences about the work these people do.
For example: He is a golf instructor. His job is to teach people to play golf.
He (she) is in charge of....
He (she) is responsible for ...
He (she) looks after...
a skiing instructor, a fitness center instructor, a boatman, a waiter
5. Make up 10 questions to the text.
Tour Escort
All escorted tours are accompanied by a tour escort, sometimes called a tour conductor, tour
manager, tour director, or tour courier. Although many escorts know a great deal about social,
political, historical, and physical features of the places on the itinerary, their primary
responsibility is to ensure the smooth operation of the tour. They act as the tour operator’s
representatives and must be capable of making quick decisions, if necessary. The tour escort
must be patient, adaptable, imaginative, good-humoured, tolerant and must pay attention even to
the smallest details.
Any tour escort should know the contents of the brochure used to promote the tour — the itinerary
and its features. An escort needs to prepare even more carefully if the tour is not one of a regular
series, or if it is the first of a series of tours. He or she must be able to answer any question that
may arise on the tour.
The escort should have the list of all the tourists, known as the “manifest”, and a rooming list
indicating singles, doubles, twins and triples. Tourists with disabilities or special dietary needs
should be noted, and the escort should check that necessary arrangements have been made for
these special needs with hotels and restaurants.

RENS

4.3.2. TunoBble 3a1aHUS 1JIA OLEHKU 3HAHUIN U YMEHUI MPOMEKYTOYHON aTTeCTALMHU
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OK 02. OcymecTBiasiTb NOMCK, AaHAJIW3 M HHTepnperanuio uHPopManuu,
He00X0AUMOii 11l BBINIOJIHEHHS 32124 NPo¢ecCHOHATBHOM AeSITeIbHOCTH

1. IIpounTaiite U NepeBeIUTE TEKCTHI.
The Tour Operator

The tour operator works in a tourist company. He develops tours also known as tour
packages. Tour packages include transportation, accommodation, catering, transfers and other
services.

In order to develop a tour package, the tour operator works with transportation companies
or carriers, hotels, restaurants, museums and other suppliers.

The tour operator usually markets the tours. He advertises them in mass media or in
brochures.

The tour operator is a wholesaler. He sells tour packages to travel agents wholesale and
pays commission to them. Sometimes he sells tour packages direct to the public.

Tour operators organize tours, so they are the main producers in the tourist industry.

The Travel Agent

The travel agent works in a travel company. The travel agent like the shop-assistant sells
goods to customers. The goods which he offers are tour operator’s packages.

The travel agent is a retailer. He sells tour packages retail to consumers. He gets a
commission from the tour operator. The commission is from 5 to 10 per cent of the tour cost.

The travel agent also sells separate services. They are flights, hotel rooms, sightseeing
tours, car rentals, travel insurances and so on. The travel agent works directly with the public.

Travel agents sell tours, so they are the main sellers in the tourist industry.

II. BeimosmHuTe 3a4aHUs K TEKCTaM:
2. Match the terms with the definition:

1) a tour operator a) a travel company staff member who sells services retail

2) a travel agent b) a tourist professional who shows tourists round a destination

3) a tourism manager c) a tourist specialist who develops tour packages

4) a tour guide d) a manager who supervises a staff of animators

5) an animator e) a tourist professional who manages a travel company or a department

6) a social director  f) a travel company staff member who issues and sells tickets
7) a booking agent  g) a specialist who arranges entertainments for hotel guests
8) a ticket agent h) a travel company staff member who arranges ticket bookings

3. Fill in the blanks:

A retailer, a commission, the animator, suppliers, the social director, carriers, the tour operator,
destination, the tourism manager, a wholesaler, the tour guide, the travel agent, sightseeing,
entertainment, promotion.
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..supervises all operations in a tourist company and its staff.
..handles tour groups.

..sells tour packages and separate services to customers.
..provides entertainment for holiday-makers.

. ...develops tour packages.

6. The tour guide knows all sights in the ...

7. The tourism manager decides on...and advertising of new tours.

SR W

4. Translate from Russian into English:

1. Menemkep Typu3Ma yrpasisieT TYPUCTHUYECKON KoMranuei. OH MpUHUMAET peIieHuUs
0 Typax, LeHax U ckuakax. OH ynpasisieT nepcoHasioM KomnaHud. OH He Bcerza HaXOAUTCs B
odwuce. OH 4aCTO €3/IUT TI0 JICIIaM.

2.1 — rup-nepeBoauuk. S He paboTar0 B TYpUCTHYECKOM KOMMaHMU. S 3aHUMAIOChH
TYPUCTUYECKUMHU IpyInamMu. S mpoBoxy 3KCKypcuu. Sl 4acTo oTBe4ar0 Ha BOIPOCHI TYpUCTOB. S
MHOT'0 IIEPEBOXKY C OAHOIO S3bIKA HA IPYTOM.

5. Answer the questions.

What is the best job in tourism in your opinion?

What travel agents in you region do you know?

Have you ever been a tourist?

Where do you usually spend you holiday?

Do you prefer to travel within your own country or abroad?
What is inbound and outbound tourism?

A S

OK 03. [lnanupoBaTh M peajn30BbIBATh COOCTBEHHOE NMPO(eCcCHOHAIbHOE U JIHYHOCTHOE
pa3BuTHE, MNPEANPHHUMATEIBCKYI0 /JAeATeIbHOCTH B HNpodeccHoHaIbHO  cdepe,
HCIO0/Ib30BATh 3HAHHMA 10 NPaBoBOi W (GUHAHCOBON TIPAMOTHOCTH B Pa3IMYHbIX
KU3HCHHBIX CUTyalludAX

1. IlpounTaiiTe M NepeBeNTE TEKCTHI.
The Tourism Manager

The tourism manager works in a tourist company. He runs some tourist business. He
supervises all kind of operations in a tourist company. He also supervises the tourist company
staff.

Sometimes the tourist manager is just the head of some department in a large tourist
company: a sales department, a marketing department, or a public relations department. In this
case he reports to the general manager.

The tourism manager plans tourist business: operations, new products, profits. He
controls the results.

In a travel company — a tour operator or a travel agency — the tourism manager decides on
development and promotion of new tour packages, advertising and sales. He also decides on
prices and discounts.

The tourism manager hires employees. He selects them and provides their training.

The Tour Guide
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The tour guide handles tour groups. He shows tourists round a city, a sight, or a museum.
The tour guide conducts sightseeing tours or tours of museums and exhibitions. The tour guide is
also called the tour conductor.

The tour guide accompanies tourists during a local tour or during the whole journey. He
or she caters to the needs of tourists. During a journey the tour guide deals with all kinds of
problems.

The tour guide speaks the language of the tourists perfectly well. He or she interprets or
translates well from one language into another.

The tour guide knows a lot on history, geography, art and culture. He or she knows all the
sights in a travel destination. The tour guide answers a lot of questions.

The tour guide is a friendly, easy-going and helpful person. Tourists always tip their
guides if they like them.

BeimonHuTe 3a1aHUS K TEKCTaM:

2. Match the terms with the definition:

1) a tour operator a) a travel company staff member who sells services retail

2) a travel agent b) a tourist professional who shows tourists round a destination

3) a tourism manager c) a tourist specialist who develops tour packages

4) a tour guide d) a manager who supervises a staff of animators

5) an animator e) a tourist professional who manages a travel company or a department

6) a social director  f) a travel company staff member who issues and sells tickets
7) a booking agent  g) a specialist who arranges entertainments for hotel guests
8) a ticket agent h) a travel company staff member who arranges ticket bookings

3. Fill in the blanks:

A retailer, a commission, the animator, suppliers, the social director, carriers, the tour operator,
destination, the tourism manager, a wholesaler, the tour guide, the travel agent, sightseeing,
entertainment, promotion.

1. The tour operator pays... to travel agents.

2. The tour guide conducts... tours.

3. The animator arranges and conducts... programmes.

4. The travel agent is...

5. The tour operator is...

6. The chief animator is also called...

7. The tour operator woks with.. ., hotels, museums and other ...

4. Translate from Russian into English:

1. Yem 3anumaercs Ttyponeparop? I'me on paGoraer? Typomepatop — TIaBHBIN
MPOU3BOIUTEIN B HHAYCTpHH Typu3ma. OH paboTaeT ¢ MOCTaBIIMKAMH U pa3pabaThIBaeT MaKeThI
TypoB. OH peanu3yeT HakeThl TypoB onToM. MHOTja TypomnepaTop mpoaaeT Typhbl B pO3HUILY.

2. TypareHT He pa3pabaTeiBaeT Typhl. TypareHT MpoAaeT MakeThl TYpOB KIMEHTaM B
po3Huiy. TypareHT Takxke MpeljaraeT pasjiuuHble OTIeNbHble yciyru. — Kakue yciayru
npenocTaBisieT TypareHT? TypareHT mpeaocTaBiseT OMIeThl, SKCKYPCHH, apeHy aBTOMOOHIIEH,
CTPaxOBKH.

5. Answer the questions.
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What is the best job in tourism in your opinion?
What are the main tourist attractions in your region?
What does it mean to be a tourist?

Where do you usually spend you holiday?

What does a person need to start travelling?

Al e

What is inbound and outbound tourism

OK 04. Paborath B KOJUIEKTHBE M B KOMaHAe, 3((eKTHUBHO B3aMMOJEiCTBOBATH €
KOJLJIETaMH, PYKOBOJACTBOM, KJIMEHTAMU

1.ITpoYTHTE TEKCT U OTBETHTE HA CJIEAYIOIINE BOIPOCHI:
1) What is the highest building in New York ?
2) What is the longest street in New York?
New York

1.New York is one of the largest cities in the world. It is situated on the Hudson River. In 1626
the Dutch Trade Company bought Manhattan Island from the local Indians for twenty-four
dollars. At present Manhattan Island is the centre of New York and its business sections.
2.New York is the city of skyscrapers. The highest skyscrapers is the Empire State Building. It
has 102 stores and its height is 380 meters. Not far from the Empire State Building is Rockefeller
Centre. Rockefeller Centre houses all kinds of offices, enterprises, theatres and music halls.
3.Wall Street is the financial heart of the USA. The National Bank and large offices are situated
there. Broadway is the longest street of the city. It is 29 kilometers long. Broadway is the street
of the best known theatres and cinemas.
4.The Statue of Liberty greets everybody who comes to New York by sea. Millions of emigrants
from all parts of the world cross the ocean, hoping to find a better and happier life there.

1. TlepeBeaute aGzamwl 2, 4.

2. Haiinure B ab3ame 2 ¥ BBITUIIUTE CYIIECTBUTEILHBIE BO MHOXKECTBEHHOM YHCIIE,

YKKUTE UX Ha4aJIbHYIO0 opMy (el 1)
3. HasoBuTe HOMep mpeIoKeHH s, TIIaroyi-ckazyemoe koroporo crout B Past Continuous
Tense (mpomeaniee JIuTEIbHOE BpeMs),

NMEepeBEAUTE NMPEAJIOKCHHUEC:

The children were playing in Central Park when we met them.

Many children play in Central Park.

The children are playing in Central Park

HazoBute HOMEp TpeIOKEHMSI, TIIAr0JI-CKa3yeMoe KOTOPOTro CTOUT B Present
Perfect Tense (HacTosIIee COBEPIICHHOE BpEeMs), U IEPEBEAUTE ITO
IIPEIOKEHUE HA PYCCKUN A3BIK

o=

1. They built a new bridge last year.
2. The workers have built a new bridge this year.
3. The workers are building a new bridge.

1. HazoBure HOMCP NPCAJIOXKCHMA, DKBUBAJICHTHOI'O JAHHOMY PYCCKOMY IMPCATOKCHHUIO

S uukoraa ne 6611 B Horo-Hopke.
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1. Ididn’t go to New York last year.
2. I have never been to New York.
3. Iwasn’tin New York when it happened.

1. HaiiiuTe B TEKCTE W BBIMUIINTE MPHIATaTeNIbHbIC, YKAXKHUTE CTCIICHN CPABHECHUSI.

2. 3amogHute IIPOITYCKHU IIpujiararcJIbHbIMH B COOTBGTCTBVIOHICI;'I CTCIICHHU CPABHCHUA:
1) The subway in New York is (cheap, cheaper, the cheapest) means of transport.
2) Wall Street is (important, more important, the most important) banking centre in

the world.

3) New York is (large, larger, the largest) than Washington.

OK 05. OcyumecTB/ISITh YCTHYI0 M NMUCbMEHHYK) KOMMYHHMKAIIMI0O HA TOCYIapCTBEHHOM
si3bike Poccmiickoii Penepanyu ¢ y4eToM OCOOCHHOCTEH COLMAIBHOIO M KYJBTYPHOIO
KOHTEKCTa

I.HDOLITI/ITC TCKCT M OTBCTHTC HA CICAYIOIINMEC BOIIPOCHI:

1) How many people live in London?
2) What is the East End famous for?

1.

2.

N —

London
London is the capital of Great Britain. It is situated on the river Thames. It is one of the
largest cities in the world. Its population is about nine million people.
In the West End there are many famous museums, theatres, palaces and parks. The
British Museum is one of the most famous museums in the world. It contains the most
important collections of things from Greece and Egypt, including the famous Egyptian
mummies. The West End includes Trafalgar Square, Piccadilly Circus and main shopping
areas of Oxford Street, Regent Street and Bond Street.
The Houses of Parliament built in the 10-th century, are the place where the English
Government sits. Big Ben is the name given to the clock and the bell of the clock tower
of the Houses of Parliament. The great bell weighs thirteen and a half tons. Buckingham
Palace is the home of Britain’s Kings and Queens. Every day a lot of tourists come to see
the ceremony of Changing the Guard in front of Buckingham Palace.
The East End grew with the speed of industries to the east of the City, and the growth of
the port of London. It is one of those areas of London where people from abroad have
come to find work. The East End is especially famous as the centre of clothing industry
in London.

[TepeBenuTe B mucbMeHHOM popme ad3aribl 2, 4.

HaﬁHHTC B 36331_16 2 Y BBIIHUIIUTE CYHICCTBUTCIIBHBIC BO MHOKCCTBCHHOM YHUCIIC,
YKOKUATE WX Ha4aJIbHYI0 opMy (e1. 1)

HazoBuTe HOMEp MpeasioKeHus, Taaroi-ckazyemoe koroporo ctout B Past Continuous
Tense (mporeamiee JIUTEITLHOE BPEMS ), TIEPEBEAUTE MPEIOKEHHUE:

1. They went to Hyde Park last Sunday.

2. Crowds of people were listening or asking questions at the “Speaker’s Corner”
when we came.

3. They are going to visit the British Museum.
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1. HazoBute HOMEp NPEeANOKCHHUS, SKBUBAJICHTHOTO IJAHHOMY PYCCKOMY MPEATI0KCHHUIO:

On moavko umo npuexan uz Jlonoouna.
1. He arrives from London a few minutes ago.
2. He had arrived from London by 6 o’clock.
3. He has just arrived from London.

1. HaliguTe B TEKCTE M BHIIUIINTE IpUIaraTe/ibHbIC, VKAXKUTE CTSIICHN CPAaBHEHHS.
2. 3anoJHHTE NPONYCKH IPHIAraTeIbHBIMHA B COOTBETCTBYIOIIECH CTSIIEHH CPABHEHHMS:

1) Oxford Street is (popular, more popular, the most popular) shopping centre in
London.

2) The City is (old, older, the oldest) part of London.

3) London is (large, larger, the largest) than Liverpool.

1.Translate into English
1. yno06cTBa B HOMepe

1. IeHa ,CTONMOCTh
2. TOCTMHUYHBIH HOMEp
3. XOpOI10-000pYJOBaHHbII
4. He/loporasi TOCTUHUIIA
5. paboOTHUK CiIyKObI Mpuema
6. MECTOIIOJIOKEHNE
7. KITyO 3/10pOBBS
8. pasHooOpasue
9. IOXOJ
2. Match the terms with the definitions
1) a budget hotel a) a scheduled period of time worked by a group of
employees, then replaced by another group
2) a convention hotel b) a rating system, a system of classifying hotels or
restaurants into different levels of quality
3) a residential hotel ¢) a low-priced hotel providing basic accommodation
d) a hotel which caters for long-term guests, usually
4) a condominium with full-board arrangements
e) an apartment house with individually owned
5) a shift apartments
f) facilities, services and comforts provided in hotel
6) a marina rooms
g) a hotel providing a set of meeting rooms and
7) a grading system exhibition areas together with bedrooms and restrooms, built
for holding large meetings
8) amenities h) a harbour fit for tying up a large number of pleasure
boats

3. Open the brackets and translate into Russian:
1. Our rooms (not to fit) with colour TV-sets.
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2. German (to speak) in this hotel chain.

3. What this dish (to make) of? - It (to make) of chicken and mushroom:s.
4. What kind of menus (to offer) in this restaurant?

5. The room amenities always ( to show) to our guests.

4. Translate from Russian into English.

1. I'ne maxonutcs pecropaH «Puri»? - On pacnonoxed Ha Iluxkanumnu B Jlonnowne. -
Kaxkue Omrona Tam nonart? - Tam mogatot noporue Gpupmennasie 0aro1a u BuHa. O KyXHE 3TOTO
pecTopaHa MHOTO TOBOPSIT.

2. Kak rotoBsT 310 01107107 - A € 4eM u Kak ero east? - Ero egsat pykamu u 6e3 xeoa.
Ero He ensaT HOXOM M BWIKOW. A Xje0 He mojaroT BooOuie. S He 3Haro, 4TO JenaTh. 31ech He
TOBOPST MO-pycCKU. MeHsl He MOHUMAIOT. - A Ha KaKoM f3bIKe 37eCh roBopsT? Beap Ha aHr-
JIMHICKOM 3]1eCh TOBOPAT, mpasnaa? - [la, TOBOpAT, HO O4YeHb ObICTPO. I HE MOHMMAIO, U MEHS
TOKE€ HE TMOHMMAIOT. Thl JOKHA MOCTYNUTh B HAIl KOJJIEMXK. Y HAc XOPOIIO MPEernojaroT
MHOCTpPAHHBIE SI3BIKH.

OK 06. IIposBaATh TIPaKAAHCKO-NIATPHOTHYECKYI0 MO3MIMIO, /eMOHCTPHPOBATH
OCO3HAHHOE TOBeJleHHe Ha OCHOBe TPAJUIMOHHBIX POCCHUICKHUX JAYXOBHO-HPABCTBEHHBIX
HEeHHOCTe, B TOM 4YHCIe ¢ Y4YeTOM TapMOHHM3alHM MEKHAIMOHAJIBHBIX H
MeKPeJIMTHO3HbIX OTHOLIEHU i, IPUMEHATH CTAHAAPTHI AHTUKOPPYNIIHOHHOTO NMOBeeHHU s

1.Translate in to English

1. IIPOCTOPHBIN

1. OT/eJbHAs BaHHAS

2. Pacmoa0KEHHbBIN

3. XOPOILIO 000y T0BaHHBIH

4. HCKITIOUYUTEIIBHO

3. COZEepKaTh

6. CaJIOH KPAaCOThI

7. TOCTHHAs, KOMHATa OT/bIXa

8. paroH, KBapTaji

9. 00CITy’)KUBaTh

2. Match the terms with the definitions

1) a budget hotel a) a scheduled period of time worked by a group
of employees, then replaced by another group

2) a convention hotel b) a rating system, a system of classifying hotels
or restaurants into different levels of quality

3) a residential hotel c) a low-priced hotel providing basic
accommodation

4) a condominium d) a hotel which caters for long-term guests,
usually with full-board arrangements

5) a shift e) an apartment house with individually owned
apartments

6) a marina f) facilities, services and comforts provided in
hotel rooms

7) a grading system g) a hotel providing a set of meeting rooms and

exhibition areas together with bedrooms and restrooms,
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8) amenities built for holding large meetings

h) a harbour fit for tying up a large number of

pleasure boats

3. Open the brackets and translate into Russian

[S—

DN =W

. Cereals (to include) in full English breakfast?

. Who (to invite) to the company dinner?

. The room amenities always (to show) to our guests.

. Our staff (to train) to meet the international standards.
. The employees (to teach) two foreign languages

4. Translate from Russian into English
1.B Typuuu exerogHo CTPOUTCS MHOTO KypOpPTHBIX oTened. B HuxX oOcCiIyX’uBaroT
rocTei U3 pasHelX cTpad. llepcoHan 3TUX OTeneil MOArOTOBIEH TakK, YTOOBI COOTBETCTBOBAThH
MEXIYHAPOAHBIM CTaHJApTaM. B oTzaene npuema u pa3MelIeHus: OTeJel TOBOPSAT HA HEMELKOM
U aHIVIMHACKOM s3bIKaXx. B KIIyOHBIX OTENsIX OpraHu3yloT aHMMAaLMOHHBIE MporpamMMmbl. Tam
IIPOBOJIAT Pa3BIIEKATENbHBIEC TPOTPAMMBI IS JETEN U B3POCIIBIX.
2. Otenu Kjacca <JIIOKC» M «CYINEPIIOKC» OOBIYHO PACHOJIOXKEHbI B (ereHeOenbHbIX
paifonax. OHM TpeqHa3HA4YeHbl Ui OOECIEUEHHBIX KJIMEHTOB U JesoBbIX Jrojeil. Homepa B
TaKUX OTEJSX OCHAIEHBI COBPEMEHHBIM 000py0BaHHEM U JJoporoi medensto. ['octunsie 202 u

JpyTue MOMeIEHHs IPeKpacHo o0cTaBieHbl. ['ocTel 00CiIy)KUBaIOT KPYIIIOCYTOUHO.

5.Write down the nationality, language and capital:

France, Austria, Finland, Germany, Ireland

6.Fill in the articles:

SNk W=

... Everest was first climbed in 1953.

... Milan is in ... north of ... Italy.

... Africa is much larger than ... Europe.

Last year I visited ... Mexico and ... United States.
... South of ... England is warmer than ... north.

7.Make out a dialogue between travel agent and a customer. Introduce vourself. Make a

small talk.

Answer the questions:

PN D=

What is the best job in tourism in your opinion?

What are the main tourist attractions in your region?

What travel agents in you region do you know?

Have you ever been a tourist?

What does it mean to be a tourist?

Where do you usually spend you holiday?

Do you prefer to travel within your own country or abroad?
What does a person need to start travelling?
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9. What is inbound and outbound tourism?
10. What does tourism mean to me?

8.Read and translate this Internet advertising:

Combine and Save with our London Tour & Attraction packages!
Enter Sir Christopher Wren’s architectural masterpiece and enjoy the awe-inspiring
interior of the of this amazing cathedral.
A cathedral has stood in that place since 604AD with the present cathedral completely
cleaned and restored for its 300th anniversary in 2011.
You can experience the acoustic quirks of the Whispering Gallery (a whisper on one side can
clearly be heard 100 feet away) then continue up the steps to the Golden Gallery for breathtaking
panoramic views of London.
Explore using a touch-screen multimedia guide; join a guided tour; and watch the 270° film
experience, Oculus. All included in the ticket price!

Come and marvel at this amazing cathedral!

OK 09. Hcnouab3oBatb HHPOPMAIMOHHBIE TEXHOJOIMHM B HNPOPecCHOHATbHOM
HAeATEeJbHOCTH

1.Translate into English:

IIpukirtoueHYeCKUi TypU3M, 3aBUCETh OT, UTPATh B a3apTHBIE UI'PBI, BEPXOBas €3/1a, OCTPOB,
BbIE3JHON TYpHU3M, IIEHCUOHEPBI, I10CEIIaTh, KOHIpecc, 000pyA0BaHUE, JIarepb OTJbIXa, MUCCHUS,
HeperoBopsl, TpeOOBAThH

2. Fill in the words:

... tourism is one part of business tourism.

Sporting tourists enjoy exercise and natural ....

During ... travel clerks get familiar with local facilities.

The incentive tour is a reward or .... to a successful employee.
An employer often sets ... for an employee to exceed his quota.

SNk W=

3.Answer the questions:

How is leisure tourism called?

How will instructors prepare travelers for sporting tours?
Where are business facilities?

How popular is incentive tourism?

What is the main purpose of travel clerks on a FAM tour?

SNk W=

4. Translate into English:

1. 3aBTpa Halll¥ MEHEIKepbl OyAyT OTOMpPATh U MPUHUMAThL Ha pabOTy HOBBIX TYpPareHTOB.
2. Msl He Oy/ieM IUIaHuPOBaTh OOJIBIIYO MPUOBLIL Ha OyAYIINi To1. MBI TOJIBKO HAYHEM
U3y4aTh PHIHOK.

3. CeronHs BeuepoM OyzeT MHTEpeCHas pa3BieKaTeibHas nporpamma. — Yro 3to Oynet 3a

nporpamma? 3to OyzieT nporpamma Juis Aetei win ass B3pociibix? Uto oHa OyneTr BKIOYaTh?
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4. S cobuparoch cTaTh THIOM-TIEPEBOTUUKOM. B cienyromiem roay s 0yy usydarhb eiie
OUH HHOCTpaHHBIP'I SA3BIK.

3. ['ne Bama typrpymnmna Oynet nocne3zaBrpa? — Mbl OyzieMm B ropax. 3aBTpa Mbl

OTIPABJIIEMCS B CIOPTUBHBIN TYP.

5. Make up the questions:

1. The tour instructor will explain the details of the route tomorrow. (Who, What,
When.)

2. The government officials will travel on this mission again soon. (Who, What kind of,
When.)

3 Our customer will attend the international exhibition next Monday afternoon. (Who,

Whose, What, What kind of ..., When.)

6. Match the words with their definitions:

1. Certification a) people who say what your talents and skills are

2. Reference b) a document that shows your work and educational
Experience which you give to possible employers

3. Curriculum vitae c) a prize for every good work

4. Vocational d) relating to skills needed for a job

5. Safety record e) a document that shows you have completed training
For a specific skill

6. Service award f) a history of following safety rules and not having accidents.

7. Write sentences about the work these people do:

For example: He is a golf instructor. His job is to teach people to play golf.
He (she) is in charge of....

He (she) is responsible for ...

He (she) looks after...

a skiing instructor, a fitness center instructor, a boatman, a waiter

8. Make up 10 questions to the text:

Tour Escort
All escorted tours are accompanied by a tour escort, sometimes called a tour conductor, tour
manager, tour director, or tour courier. Although many escorts know a great deal about social,
political, historical, and physical features of the places on the itinerary, their primary
responsibility is to ensure the smooth operation of the tour. They act as the tour operator’s
representatives and must be capable of making quick decisions, if necessary. The tour escort
must be patient, adaptable, imaginative, good-humoured, tolerant and must pay attention even to
the smallest details.
Any tour escort should know the contents of the brochure used to promote the tour — the itinerary
and its features. An escort needs to prepare even more carefully if the tour is not one of a regular
series, or if it is the first of a series of tours. He or she must be able to answer any question that
may arise on the tour.
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The escort should have the list of all the tourists, known as the “manifest”, and a rooming list
indicating singles, doubles, twins and triples. Tourists with disabilities or special dietary needs
should be noted, and the escort should check that necessary arrangements have been made for
these special needs with hotels and restaurants.

9. Read and translate this text:

Travelling. Means Of Transport

People began to travel ages ago. The very first travellers were explorers who went on trips to
find wealth, fame or something else. Their journeys were very dangerous but still people keep on
going to the unknown lands. Nowadays it is not as dangerous and much more convenient. Do
you want to go somewhere? Hundreds of companies are there to help you. They will take care
about your tickets and make all the reservations needed. You don't speak the language of the
country you go to? There are interpreters that will help you. With modern services you can go
around the world. You can choose the means of transport you like: plane, train, shi p, bicycle or
you can travel hiking.

Of course, travelling by air is the fastest and the most convenient way, but it is the most
expensive too.

Travelling by train is slower than by plane, but it has its advantages. You can see much more
interesting places of the country you are travelling through. Modern trains have very comfortable
seats. There are also sleeping cars and dining cars which make even the longest journey
enjoyable. Speed, comfort and safety are the main advantages of trains and planes. That is why
many people prefer them to all other means .Travelling by sea is very popular. Large ships and
small river boats can visit foreign countries and different places of interest within their own
country.

As for me, I prefer travelling by car. I think it's very convenient. You needn't reserve tour tickets.
You needn't carry heavy suitcases. You can stop wherever you wish, and spend at any place as
much time as you like.
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Read and translate this phrases:

Kroun:

I would like to reserve a single room for 10th to 14th March.

The name of guest is Mr. Ulrich Schmidt.

Please take this reservation as a guaranteed booking, that is
with late arrival.

Mr. Schmidt will be paying himself by credit card.

Mr. Schmidt will be paying cash.

Please send the bill to our firm in Moscow.

Toxanyiicta, BBIIUTATE CYET Ha Hauty GupMy B MOCKBY.

MBI OIJIATHM CYET rOCIIOAUHA U rocroxu IIMunar.

51 npou3Bena npeBapuTeNbHOE OPOHUPOBAHHE.

Dta ceMbs NpUOyIeT 0KoJI0 6 yacoB Beuepa (18 yacos).

¥ Bac Oynet onHoMecTHBII HOMep ¢ 10 mo 11 mapta?

Ckaxure, MOXaTyiicTa, CKOJBKO CTOUT JBYXKOMHATHBIN
HOMep / HOMep-JIFOKC C 3aBTPakoM?

Does the price include breakfast, or is that extra?

How much does an extra child’s bed cost?

Does your hotel have pool and sauna? Is this service included
in the price?

Please confirm the reservation by fax.

Please send me a brochure about your hotel in advance.

I would like to cancel the room for Mr. Muller.

Due to some internal problems, I have to cancel the room.

What will be Mr. Schmidt room number? Can you give me the
fax and telephone number now, please?

Kakoit Homep komHaThI y Tocmonuaa [lImunra? He mormu 6bl
BBI Cpa3y cooONIuTs MHE HOMEp (akca u TenedoHa?

4.4. Kpurepum 1 okas3areju OlleHUBAHUS

Pe3yabTathl 00yueHusi (0OCBOEHHbIE yMeHMS,
YCBOEHHbIE 3HAHMS)

@opMbl M MeTOAbI KOHTPOJISI U OLEHKHU
pe3yJbTATOB 00y4eHus!

B pesynaprate WM3y4eHHS ~JAWCIUTUIMHBI
CTYZIHT J]OJI)KEH 3HATh:
— 0a30By10 po¢hecCUOHATIBHO

OpPUEHTHUPOBAHHYIO JIEKCUKY (00BemM 2500 —
2900 mekCU4ecKuX €IUHHUII);

— OCHOBBI OOIIEHHWsI Ha HWHOCTPAHHOM
SI3BIKE;

— OCHOBBI JIEJIOBOTO SI3BIKA o
CIICIUATHLHOCTH;

— IpaMMaTH4eCKMl MHUHUMYM, OCHOBHbBIE
CTPYKTYpbl M (DYHKIMM $3bIKA, HEOOXOIMMBbIE
JUIsL OBJIQJICHHUS YCTHBIMU W THChMEHHBIMU

DopMBbI KOHTPOJISI O0YUYCHUS:

- TIpaKTUYECKWE 3aJaHus 10 paboTe C
uH(opManyel, JTOKyMEHTaMH, JIUTEepPaTypoii;
3allUTa WHIAMBUAYAIBHBIX W TPYIIIOBBIX
3aJaHuHN.

[TiceMeHHBIH 3a4eT:

— JIEKCUKO-TpaMMaTH4YeCKHi TecT Ha Oa3e
MOBCE/THEBHBIX npodeccruoHaIbHO
OpUEHTUPOBaHHBIX TeM (1 akan. yac);
3aloJIHEHHE JIOKYMEHTa WIN
HalMCaHue THUChbMa, (akca, 3IEKTPOHHOTO
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dbopMamu TpodecCHOHATHHOTO OOIICHHST Ha
WHOCTPAaHHOM  SI3bIKE B TIOBCEIHEBHBIX
CUTYaIIUsX;

— MpaBWIa HamucaHUs muceM, (HaKcoB,
AIIEKTPOHHBIX  COOOIICHUH, 3aIOJIHeHUS
JOKYMEHTOB, CBSI3aHHBIX C Tmpodeccuend, Ha
aHTJIUIICKOM SI3BIKE;

— TEXHMKY TiepeBofa (Co  clOBapem)
npo¢eCCHOHATHFHO OPHEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB;

yMeThb:

— YUTaTh npodeccnoHanbHO
HanpaBlIeHHbIE TEKCTHI C MaKCHMaJbHBIM
U3BJICYEHHEM HEO00XOIMMON MHpOpManuu u3
MIPOYUTAHHOTO;

— MEepeBOIUTH co cJI0BapeM
po¢eCCHOHATFHO OPHEHTUPOBAHHBIC TEKCTHI;

— TOBOPUTb Ha TEMbl  IOBCEIHEBHOU

TEMAaTHUKHA B CHUTyalUsX, CBSI3aHHBIX C
podeCCHOHAIBHON JeATENHHOCTHIO;
— BECTH Oecemy - UAJIOT

MpoeCCHOHAIBHOW ~ HAMpaBJICHHOCTH  Ha
WHOCTPAaHHOM  sI3BIKE B ITOBCEIHECBHBIX
CUTyalUsIX;

— mmcath  JENOBble  MHChMa,  (paKchl,
AJIEKTPOHHBIE cooO0IIeHus, 3aIOTHSITh
JIOKYMEHTBI, CBSI3aHHBIE C MTPO(ECCHEH.

[Iporpamma mpezmonaraeT MCIOIb30BaHUE
KOMMYHHKATHBHBIX METO/IOB o0yueHwUsI
HHOCTPAHHBIM $3bIKaM, HIMPOKOC NMPHUMCHCHUC
aKTHBHBIX  (opM  oOyueHHs,  Hampumep,
JIENIOBBIX ~ WTIP,  TPE3CHTAlUd,  POJICBOTO
NpEJCTaBICHHUS TENC(POHHBIX M CUTYaTHBHBIX
JIaJIOrOB, HEOOXOAMMBIX B TIPOQeCcCHOHATBHOM
NESITETILHOCTH, a TaKXKe PadOTy C JIOKyMEHTaMH
10 CIICUaJIbHOCTH, Harmpumep, YTCHUC
0o0pa3loB  JOKYMEHTOB, WX  3allOJHCHUE,
HAalmMCaHUueC JCJIOBBIX TIIHMCEM, JBJIICKTPOHHBIX
COOOIICHHH, CITY)KEOHBIX 3aITHCOK H JIp.

Ha 3ansaTHsAX OyayT MCHOIB30BaTHCS ayquo-
U BUJCOMATECpPHAIBI, MEPUOJANICCKHE H3/IaHUs,
HarJsaJHbIC HOCO6I/I$I, PEKIIaMHBIC MaTCpualbl,
KOMITBIOTEPHBIC POTPaMMBlI, Wutepwer,
TeJIenepeiauu, CBI3aHHBIC C CIICIUATBHOCTBIO.

COOOIEHUs I MEeMOpaHayMa Ha
aHTIuiicKoM si3bike (20 MUHYT).

MeTo/bl OLIEeHKH PE3YJIbTaTOB 00YUCHUS:

- HAKOITUTEJIbHAs cucTeMa 0aJllIoB, HA OCHOBE
KOTOPOW BBICTABIISIETCS] HTOTOBAsi OTMETKA.

- TpaJuIMOHHAs CUCTEMa OTMETOK B Oayutax
3a KaXKIyIO BBIIIOJHEHHYIO paboOTy, Ha OCHOBE
KOTOPBIX BBICTABIISIETCS] HTOIOBas OTMETKA;

-MOHHUTOPUHT pocTa TBOp‘-IGCI(OfI
CaMOCTOATCIIBHOCTH W HABBIKOB IIOJTYYCHHUSA
HOBOT'O 3HAHUS KaXXIbIM O6y‘{aIOH_[I/IMC$[

Ouenka:
«5» — «OTIWYHO», CTABUTCS 3a
MpaBUIBLHOE MMOHUMAaHUE TEKCTa c
HUCTIOIb30BaHUEM npodeCCuOHAIBHON

JMEeKCUKH U 0a30BBIX  TpaMMaTHYECKUX
CTPYKTYp; 3@ TOJHOE pPAaCKpPBITHE YCTHOU
TEMbI, €CJIM TpPU 3TOM IOKa3aHbl XOPOIIHE
HaBBIKM yCTHOW pEuYH, 3HAHUE JIEKCUKH

CIIELIMAIBHOCTH u OCHOBHBIX
rpaMMaTHYE€CKHUX CTPYKTYP.
«4» — «XOpolIo», CTaBUTCH 3a

MpaBWIbHOE TMOHMMAaHHE TEKCTa, Kpome
MEJIKMX MOJPOOHOCTEH, W TepecKa3 ero ¢
HE3HAYUTEIbHBIMU omuoKamu, HE
MEUIAIIHUMHU MIOHSITH coJiep)KaHue
CKa3aHHOT'O; 3a IOJIHOE PAaCKPBITUE YCTHOM
TEMBbI, C HE3HAUNTEIbHBIMHU OIIMOKAMHU.

«3» — «yAOBIETBOPUTEIBHOY», CTABUTCS
3a o0Iliee MOHUMaHUE COJEpPKAHUSA TEKCTa U
aJIecKBaTHbIE OTBETHI Ha BOIPOCHI MO TEKCTY;
32 YCTHOE BBICKA3bIBAHME C HEIOJIHBIM
packpbpITUEM TE€Mbl U  OLIMOKaMH, He

MECIIAIOIIMU MIOHSATH coJiepaHue
CKa3aHHOTO;
«2» — «HEYIOBIETBOPUTEIHHO,

CTaBUTCA, €CIM TEKCT IOHAT HENPABUIBHO,
OTBETHl Ha BOIMPOCHI ObUIM HEaJCKBATHBIMH;
yCTHasi TeMa HEe pacKpbITa, OIIMOKUH He
IIO3BOJISIOT IIOHATH COACPIKAHUE CKa3aHHOTO.

Joist Tekymero KOHTPoJIst
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Ounenka | ®opma Kputepuu oneHuBanus IToka3aTe/i OLleHUBAHUSA
KOHTPOJIsI
«5» YCTHBIM OTBET | MOJIHOTA U  MPABUJIBHOCTH | OTBET TIOJHBIA M TIPaBUJIBHBIA Ha
OTB€Ta, CTCIICHb | OCHOBAHHUU HU3YUCHHBIX TCOpHﬁ;
OCO3HAHHOCTH, MNOHWMAHUA | MaT€pUual HU3JIOXKCH B OHpeHeHCHHOﬁ
H3YyYCHHOTI'O Marc€puaia, JIOTHYECKOH IIOCJIICA0OBATCIIBHOCTH,
YETKOCTH u T'paMOTHOCTD | JIMTCPATYPHBIM SA3BIKOM: OTBET
pcuun. CaMOCTOSITEIbHBIM.
«“» yCTHHﬁ OTBET II0JIHOTa u MNpaBUIIBHOCTL | OTBET IOIHBIA | HpaBI/IHLHBIfI Ha
OTBCTAa, CTCIICHb | OCHOBAHUHU HU3YUYCHHBIX Teopnﬁ;
OCO3HaHHOCTH, IMOHMMAaHUA | MaT€pual HU3JIOKCH B OHpCI[CJIGHHOﬁ
HU3YUYCHHOI'O Marcpuaia, | Jor WYECKON MMOCJICAOBATCIIbBHOCTH, IIpU
YETKOCTh u I'paMOTHOCTE | OTOM AOITYIIECHBI ABC-TpHU
peuun. HECYIICCTBCHHBLIC OH_II/I6KI/I,
HUCIIPABJICHHBIC 110 Tpe60BaHI/IIO
YUYHUTCIIA.
«3» YCTHBIM OTBET | MOJHOTA W  MPABUIBHOCTH | OTBET MOJHBIN, HO MPU 3TOM JOIYIIEHA
OTBETA, CTEIEHb | CYIIECTBEHHAs OIIMOKA, WM HETOIHbIH,
OCO3HAHHOCTH, MMOHUMAaHHS | HECBSI3HBIN.
N3Yy4YCHHOT'O Mmarepuala,
YETKOCTH u I'paMOTHOCTH
peun.
«2» YCTHBIf/’I OTBET IIOJIHOTA n MNpaBUJIIBHOCTL | IPU OTBCTC O6Hapy)KCHO HCIIOHUMAaHHUC
OTBCTAa, CTCIICHb | yYalllUMCH OCHOBHOTO COACPKaAaHUA
OCO3HaHHOCTH, IIOHUMAaHHuA yqe6Horo Marepuaia HIW JOIMYUICHBI
HU3YUYCHHOI'O Martcpuala, | CylmeCTBCHHBIC OI_I_II/I6KI/I, KOTOpHBIC
YETKOCTH u IrpaMOTHOCTb y‘laH.IPIﬁCfI HE CMOI' HCIpPABUTL IIpH
peyn. HaBOJAIIMX BOIIPOCAX YUUTCIIA.
Ouenk | ®opma Kpurtepun ouennBanus IToxa3aTen oneHNBaHUSA
a KOHTPOJIsI
«5» MpaKkTUYECKa | MOJHOTAa U MPaBUIBHOCTh
a1 paboTa BBITIOJTHEHUS paOOThI paboTa BBINOJIHEHA MTOTHOCTHIO U
MPaBWIBHO; CACIaHbl TPaBUIIbHbBIC
BBIBO/IBI.
«4» MpaKkTUYECKa | MOJHOTA U MPABUIbHOCTh
s paboTa BBITIOJIHEHUSI pabOTHI paboTa BBINIOJIHEHA TIPABHIIBHO C
y4eToM 2-3 HECYIIECTBEHHBIX
oMOO0K, UCIIPABICHHBIX
CaMOCTOSTEJILHO TI0 TPEOOBAHUIO
MIPENo1aBaTeis.
«3» MpakTUYEeCKa | MOJHOTAa ¥ MPaBUIbHOCTh
s paboTa BBITIOJIHEHUSI pabOTHI paboTa BBINIOJIHEHA TIPABHIILHO HE
MEHEE YeM Ha MOJIOBUHY WU
JIOTYIIIEHA CYIECTBEHHAs OIMOKa
«2» MpaKkTUYECKa | MOJHOTA U MPaBUIbHOCTh
g pabora BBITIOJIHEHHS PaOOTHI JIOMYIIEHHI J1Be (1 Ooee)

CYIIIECTBEHHBIC OITUOKHU B XOJIC
paboThl, KOTOpBIE 00yJAIOIIUICS HE
MOJKET UCTIPABHUTh JaKe IO
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TpeOOBaHHUIO NPENOIaBaTEIsl.

U1 IpOMeKYTOYHOM aTTecTalluu

Ouenk | ®opma Kpurepumu onneHuBaHus Iloxa3zaTenu oneHUBaAHUS
a KOHTPOJIsI
«5» MupuBuayanbHO | MOJIHOTa W MPaBWIBHOCTh
€ 3aaHue BbINOJHCHHUA 3aJaHUA 3aJIaHNE BBINIOJIHEHO ITOJIHOCTHIO U
MPaBWIbHO; C/IEJIaHbI TPABUJIbHbBIE
BBIBOJIBI.
«» NaauBuayanbHO | TIOJIHOTA U MTPABUIBHOCTD
€ 3aJjlannec BBIIIOJIHCHUA 3a/laHASA 3aJaHNE BBIIIOJIHCHO MPABUIILHO C

y4eToM 2-3 HECYIECTBEHHBIX OINOOK,
HCIIPaBJICHHBIX CAMOCTOSTEIBHO TI0
TpeOOBaHMIO MPENOJABATEIIS.

«3» WNHauBuayansHO | MOJHOTA M MPaBUIBHOCTD
€ 3a/laHnC BBIIIOJIHCHUA 3a/[aHASA 3aJaHUC BBIIIOJIHCHO MPABUJILHO HE
MeEHee YE€M Ha ITOJIOBHHY HIIH
JIONYIIEHA CYIEeCTBEHHasl omnoKa
«2» MHpuBuyalbHO | IOJIHOTA U IMIPABUIIBHOCTh
€ 3aJaHue BBITIOJIHEHUS 3aJaHUL JOMYLIEHBI JBE (I/I 60]‘[ee)

CYIIIECTBEHHEIE ONTUOKHU B XOJIE
3aJlaHusl, KOTOPBIC O0YJarOIIHIACS HE
MOJKET UCTIPABHUTH TAXKE TI0
TpeOOBAHMIO TPETIOAABATEIIS.

5.YcnoBus peaquzanuy nporpamMMsl JUCHHILIMHBI

5.1. [lns peanu3zanuu nporpaMmbl y4eOHON JUCHUIUIMHBI JOJDKHBI OBITh IPEIYCMOTPEHBI
CJIEAYIOLINE CIELMaIbHbIE TOMELICHHUS:

Kabuner «ConuanbHO-TyMaHUTapHBIX TUCLUILIMHY,

OCHaHIGHHBIﬁ O60py210BaHI/IeMI MoCaj04YHbIMM MCCTaMHU IO KOJHNYCCTBY 06yan01111/1xc;1;
pabouuM MecTOM IIpernojaBaTelns, JOCKOW y4yeOHOM, AMJAKTHUECKUMH IOCOOMSIMU;
NpOTPaMMHBIM OOecrieueHreM; BHIAeO(WIbMaMu; BUACO00pYyIOBaHUEM (MYJIbTUMEIUHHBIN
IPOEKTOP C 3KPAaHOM MWJIM TEJIEBU30p, WM IUIa3MEHHas IaHesb); SKpaHOM, IPOEKTOPOM,
MarauTHOM HOCKOﬁ; KOMIIBIOTCPAMH 110 KOJIMYCCTBY IMOCAJOYHBIX MECT, HpO(i)eCCI/IOHaJII)HLIMI/I
KOMITbIOTEPHBIMH [TPOrpaMMaMHU.

6.MndopmanmonHoe odecredeHue peaan3anun NPporpaMmbl
Jns peanu3anuu TporpaMMbl  OMONMHOTEYHBIH (OHA 00pa30BATENBHON OpraHU3aLUU
JOJIKEH UMETh TIeYaTHBIC W/UIIN 3JeKTPOHHBIE 00pa3oBaTelbHble U HH(POPMALIMOHHBIE PECYPCHI,
pexomengoBanHple DPYMO, pans wucnonb3oBaHUST B oOpasoBareinbHOM mporecce. [lpu
dbopmupoBanuK OMOIIMOTEYHOTO (POHIA 0Opa30BaTEIBLHON OpraHu3aIuell BELIOUpaeTcs HE MEHEe
OJTHOTO M3JAHHS U3 TEPEUUCIICHHBIX HUKE MMEYaTHBIX M3AaHUH U (WIN) dJIEKTPOHHBIX W3JIaHUN B
KauyeCTBE OCHOBHOTO, ITPU 3TOM CITUCOK, MOXKET OBITh JOIMOJIHEH HOBBIMU M3JaHHUSIMH.

6.1. OcHoBHbDBIC H3TaHUA
1. AntomenkoBa, O. H. Anrnmiickuii s3pIk B chepe npodeccnoHaabHOi KOMMYHUKAIHH
IUTs CTy»O0bl OpoHHpoBanus U npoaax : yueOHuk / O. H. AnromenkoBa. — Mocksa : KnoPyc,
2025. — 253 c. — ISBN 978-5-406-13946-2. — URL.: https://book.ru/book/958936
2. AntomenkoBa, O.H., AHrauiickuii s3Ik B cepe nmpodheccnoHanbHOM KOMMYHHUKAITUU
JUTSL CITY>KOBI OOCITY>)KMBAHUSI U DKCIUTyaTallii HoMepHOTo (poHaa. : yueonuk / O.H.
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AmnromenkoBa. — Mocksa : KnoPyc, 2023. — 340 ¢. — ISBN 978-5-406-10447-7.—Texkcr :

anexTponnbii // OBC Book.ru [caiiT]. — URL:https://book.ru/book/945200

4. Kupeea, 1. A. AHrnuiickuii si3pIk B cepe npodhecCuOHaTbHON KOMMYHHUKAIUH JUIs
ciy>x0bl uTanus : yuebHoe nocobdbue / M. A. Kupeesa, T. U. I'aneeBa. — Mockaa :

KuoPyc, 2024. — 135 ¢. — ISBN 978-5-406-12963-0. — URL.:
https://book.ru/book/953140

6.2. JIonoJTHUTEIbHbI€ HCTOYHUKH

1. AnromenkoBa, O. H. Aurnuiickuii si3pik B cepe npodheccuoHaabHOM KOMMYHHUKAIUU
JUIs CITy>kKOBI ipueMa 1 pasMenieHnus : yueOHuk / O. H. AntomenkoBa. — Mocksa : KHoPyc,

2025. — 250 ¢. — ISBN 978-5-406-14391-9. — URL.: https://book.ru/book/957084

2. bpenb, H.M. AHrauiickuii S13bIK JUIsi TOCTUHUYHOTO Jiena : Yuebnuk / H.M. bpens,
H.A. IlocnaBckas — Mocksa : KaoPyc, 2026. — 280 ¢. — ISBN 978-5-406-16346-7. — URL.:

https://book.ru/book/962572
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